
Euroopan unionin

virallinen lehti
L 112

Suomenkielinen laitos

65. vuosikerta 

Lainsäädäntö 11. huhtikuuta 2022

Sisältö

I Lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset

ASETUKSET

★ Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2022/585, annettu 6 päivänä huhtikuuta 2022, 
turvapaikka-, maahanmuutto- ja kotouttamisrahastoon sekä poliisiyhteistyön, rikollisuuden 
ehkäisemisen ja torjumisen sekä kriisinhallinnan rahoitusvälineeseen sovellettavista yleisistä 
säännöksistä annetun asetuksen (EU) N:o 514/2014, turvapaikka-, maahanmuutto- ja 
kotouttamisrahaston perustamisesta annetun asetuksen (EU) N:o 516/2014 ja turvapaikka-, 
maahanmuutto- ja kotouttamisrahaston perustamisesta annetun asetuksen (EU) 2021/1147 
muuttamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

II Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset

ASETUKSET

★ Komission asetus (EU) 2022/586, annettu 8 päivänä huhtikuuta 2022, kemikaalien 
rekisteröinnistä, arvioinnista, lupamenettelyistä ja rajoituksista (REACH) annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1907/2006 liitteen XIV muuttamisesta (1) . . . . . . . . . . . . . . . 6

★ Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2022/587, annettu 8 päivänä huhtikuuta 2022, 
afrikkalaista sikaruttoa koskevista erityisistä torjuntatoimenpiteistä annetun 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/605 liitteen I muuttamisesta (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

★ Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2022/588, annettu 8 päivänä huhtikuuta 2022, 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteiden V ja XIV muuttamisesta siltä osin kuin on 
kyse Yhdysvaltoja koskevista kohdista niiden kolmansien maiden luetteloissa, joista siipikarjan, 
siipikarjan sukusolujen ja alkioiden sekä siipikarjasta ja riistalinnuista saatavan tuoreen lihan 
lähetysten saapuminen unioniin on sallittua (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48

FI Säädökset, joiden otsikot on painettu laihalla kirjasintyypillä, ovat maatalouspolitiikan alaan kuuluvia juoksevien asioiden hoitoon 
liittyviä säädöksiä, joiden voimassaoloaika on yleensä rajoitettu.

Kaikkien muiden säädösten otsikot on painettu lihavalla kirjasintyypillä ja merkitty tähdellä.

(1) ETA:n kannalta merkityksellinen teksti.



PÄÄTÖKSET

★ Komission päätös (EU) 2022/589, annettu 6 päivänä huhtikuuta 2022, energiaköyhyyttä ja 
haavoittuvia kuluttajia koskevia kysymyksiä käsittelevän komission koordinointiryhmän 
perustamisesta, kokoonpanosta ja toimintaa koskevista säännöksistä . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67



I

(Lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset)

ASETUKSET

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EU) 2022/585, 

annettu 6 päivänä huhtikuuta 2022, 

turvapaikka-, maahanmuutto- ja kotouttamisrahastoon sekä poliisiyhteistyön, rikollisuuden 
ehkäisemisen ja torjumisen sekä kriisinhallinnan rahoitusvälineeseen sovellettavista yleisistä 
säännöksistä annetun asetuksen (EU) N:o 514/2014, turvapaikka-, maahanmuutto- ja 
kotouttamisrahaston perustamisesta annetun asetuksen (EU) N:o 516/2014 ja turvapaikka-, 
maahanmuutto- ja kotouttamisrahaston perustamisesta annetun asetuksen (EU) 2021/1147 

muuttamisesta 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 78 artiklan 2 kohdan, 79 artiklan 
2 ja 4 kohdan, 82 artiklan 1 kohdan, 84 artiklan sekä 87 artiklan 2 kohdan,

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen,

sen jälkeen kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi on toimitettu kansallisille parlamenteille,

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä (1),

sekä katsovat seuraavaa:

(1) Venäjän federaation hyökkäys Ukrainaan 24 päivänä helmikuuta 2022 on johtanut Ukrainasta siirtymään 
joutuneiden henkilöiden joukoittaiseen maahantuloon useisiin jäsenvaltioihin. Tämä lisää jäsenvaltioiden 
taloudellisiin resursseihin kohdistuvaa painetta vastata kiireellisiin muuttoliikettä, rajaturvallisuutta ja turvallisuutta 
koskeviin tarpeisiin, jotka kriisin luonne ja laajuus huomioon ottaen jatkuvat vuoden 2022 jälkeen.

(2) Unionin sisäasioiden muuttoliike-, rajaturvallisuus- ja turvallisuuspolitiikkaa on tuettu 1 päivästä tammikuuta 2014
alkaen rahoituksella Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) N:o 516/2014 (2) perustetusta 
turvapaikka-, maahanmuutto- ja kotouttamisrahastosta ja sisäisen turvallisuuden rahastosta, johon kuuluvat 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) N:o 515/2014 (3) perustettu ulkorajojen ja viisumipolitiikan 
rahoitusväline sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) N:o 513/2014 (4) perustettu poliisiyh
teistyön, rikollisuuden ehkäisemisen ja torjumisen sekä kriisinhallinnan rahoitusväline, jäljempänä ’vuosien 
2014–2020 sisäasioiden rahastot’.

(1) Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu 24. maaliskuuta 2022 (ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä), ja neuvoston päätös, annettu 
4 huhtikuuta 2022.

(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 516/2014, annettu 16 päivänä huhtikuuta 2014, turvapaikka-, maahanmuutto- ja 
kotouttamisrahaston perustamisesta, neuvoston päätöksen 2008/381/EY muuttamisesta sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston 
päätösten N:o 573/2007/EY ja N:o 575/2007/EY ja neuvoston päätöksen 2007/435/EY kumoamisesta (EUVL L 150, 20.5.2014, s. 168).

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 515/2014, annettu 16 päivänä huhtikuuta 2014, ulkorajojen ja viisumipolitiikan 
rahoitusvälineen perustamisesta osana sisäisen turvallisuuden rahastoa ja päätöksen N:o 574/2007/EY kumoamisesta (EUVL L 150, 
20.5.2014, s. 143).

(4) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 513/2014, annettu 16 päivänä huhtikuuta 2014, poliisiyhteistyön, rikollisuuden 
ehkäisemisen ja torjumisen sekä kriisinhallinnan rahoitusvälineen perustamisesta osana sisäisen turvallisuuden rahastoa ja neuvoston 
päätöksen 2007/125/YOS kumoamisesta (EUVL L 150, 20.5.2014, s. 93).
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(3) Vuosien 2014–2020 sisäasioiden rahastojen täytäntöönpanokautta on tarpeen jatkaa yhdellä vuodella, jotta 
jäsenvaltiot voivat käyttää täysimääräisesti kyseisistä ohjelmista käyttämättä jääneet määrät ja jotta ne voivat 
tarvittaessa tarkistaa nopeasti ohjelmiensa täytäntöönpanoa, jotta voidaan vastata Ukrainaan kohdistuvan 
hyökkäyksen aiheuttamiin ennakoimattomiin haasteisiin.

(4) On tarpeen säätää joustavuuden lisäämisestä korvamerkittyjen varojen käytössä asetuksen (EU) N:o 516/2014 
mukaisesti; tällä hetkellä kyseinen asetus estää ohjelmakauden 2014–2020 käyttämättä jääneiden määrien käytön 
toimiin, joilla vastataan Ukrainaan kohdistuvasta hyökkäyksestä johtuviin kiireellisiin tarpeisiin.

(5) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) N:o 514/2014 (5) vahvistetaan vuosien 2014–2020 
sisäasioiden rahastojen täytäntöönpanoa koskevat yleiset säännöt muun muassa menojen rahoituksen ja täytäntöön
panokauden osalta. Kyseisissä säännöissä rajoitetaan jäsenvaltioiden maksujen tukikelpoisuus viimeistään 30 
päivään kesäkuuta 2023 ja vahvistetaan täytäntöönpanokauden päättyvän 31 päivänä joulukuuta 2023.

(6) Muuttoliikkeen ja rajaturvallisuuden alalla alettiin vuosien 2021–2027 monivuotisen rahoituskehyksen puitteissa 1 
päivänä tammikuuta 2021 soveltaa uudistettua rahastopakettia, johon kuuluvat Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksella (EU) 2021/1147 (6) perustettu uusi turvapaikka-, maahanmuutto- ja kotouttamisrahasto, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 2021/1148 (7) perustettu rajaturvallisuuden ja viisumipolitiikan 
rahoitustukiväline sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 2021/1149 (8) perustettu sisäisen 
turvallisuuden rahasto, jäljempänä ’vuosien 2021–2027 sisäasioiden rahastot’.

(7) Vaikka vuosien 2021–2027 sisäasioiden rahastot tulivat voimaan 15 päivänä heinäkuuta 2021 ja niitä alettiin 
soveltaa taannehtivasti 1 päivästä tammikuuta 2021, kaikkien jäsenvaltioiden ohjelmia ei ole vielä hyväksytty.

(8) Jotta voidaan varmistaa vuosien 2014–2020 sisäasioiden rahastojen ja vuosien 2021–2027 sisäasioiden rahastojen 
toimintapoliittisten tavoitteiden täytäntöönpanon jatkuvuus ja mahdollistaa sujuva siirtyminen ohjelmakaudesta 
2014–2020 ohjelmakauteen 2021–2027 ja siten minimoida jäsenvaltioiden hallinnollinen taakka, kyseisten 
rahoitusvälineiden täytäntöönpanossa on tarpeen olla jonkin verran päällekkäisyyttä. Kyseinen tarve tunnustetaan 
nimenomaisesti vuosien 2021–2027 sisäasioiden rahastoissa ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 
2021/1060 (9), joissa sallitaan menojen taannehtiva tukikelpoisuus 1 päivästä tammikuuta 2021 alkaen.

(9) Huolimatta säännöksistä, jotka auttavat kuromaan umpeen vuosien 2014–2020 sisäasioiden rahastojen ja vuosien 
2021–2027 sisäasioiden rahastojen välistä kuilua, vuosien 2014–2020 sisäasioiden rahastojen täytäntöönpanon 
päättymispäivä ja vuosien 2021–2027 sisäasioiden rahastojen ohjelmien ennakoidut hyväksymispäivät saattavat 
altistaa jäsenvaltiot huomattavalle rahoitusvajeelle. Kyseinen rahoitusvaje saattaa johtaa likviditeettiongelmiin, jotka 
johtuvat jäsenvaltioiden muuttoliikkeen hallintaan ja rajaturvallisuuteen kohdistuvasta lisäpaineesta, joka 
puolestaan on seurausta Ukrainasta siirtymään joutuneiden henkilöiden joukoittaisesta maahantulosta.

(10) Merkittävän rahoitusvajeen riskiä pahentaa se, että vuosien 2014–2020 sisäasioiden rahastoihin sovelletaan 
talousarviositoumusten täytäntöönpanossa lyhyempää sykliä (N+2-sääntö), jota ei ole mukautettu muihin 
yhteistyössä hallinnoitaviin unionin rahoitusvälineisiin, kuten koheesiorahastoihin, joihin sovelletaan pidempää 
täytäntöönpanokautta (N+3-sääntö). N+3-sääntöä sovelletaan vuosien 2021–2027 sisäasioiden rahastoihin 
asetuksen (EU) 2021/1060 mukaisesti. N+3-sääntö tarkoittaa, että vuonna N tehty sitoumus on katettava 

(5) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 514/2014, annettu 16 päivänä huhtikuuta 2014, turvapaikka-, maahanmuutto- ja 
kotouttamisrahastoon sekä poliisiyhteistyön, rikollisuuden ehkäisemisen ja torjumisen sekä kriisinhallinnan rahoitusvälineeseen 
sovellettavista yleisistä säännöksistä (EUVL L 150, 20.5.2014, s. 112).

(6) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/1147, annettu 7 päivänä heinäkuuta 2021, turvapaikka-, maahanmuutto- ja 
kotouttamisrahaston perustamisesta (EUVL L 251, 15.7.2021, s. 1).

(7) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/1148, annettu 7 päivänä heinäkuuta 2021, rajaturvallisuuden ja viisumipo
litiikan rahoitustukivälineen perustamisesta osaksi yhdennetyn rajaturvallisuuden rahastoa (EUVL L 251, 15.7.2021, s. 48).

(8) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/1149, annettu 7 päivänä heinäkuuta 2021, sisäisen turvallisuuden rahaston 
perustamisesta (EUVL L 251, 15.7.2021, s. 94).

(9) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/1060, annettu 24 päivänä kesäkuuta 2021, Euroopan aluekehitysrahastoa, 
Euroopan sosiaalirahasto plussaa, koheesiorahastoa, oikeudenmukaisen siirtymän rahastoa ja Euroopan meri-, kalatalous- ja vesiviljely
rahastoa koskevista yhteisistä säännöksistä ja varainhoitosäännöistä sekä turvapaikka-, maahanmuutto- ja kotouttamisrahastoa, 
sisäisen turvallisuuden rahastoa ja rajaturvallisuuden ja viisumipolitiikan rahoitusvälinettä koskevista varainhoitosäännöistä 
(EUVL L 231, 30.6.2021, s. 159).
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samansuuruisella ennakkomaksu- ja välimaksupyynnöllä ennen 31 päivää joulukuuta vuonna N+3 (esimerkiksi 
vuonna 2014 tehty sitoumus on katettava kokonaisuudessaan ennakkomaksuilla ja maksupyynnöillä ennen 31 
päivää joulukuuta 2017). Kattamaton määrä vapautetaan, mikä tarkoittaa, että jäsenvaltio menettää asiaankuuluvan 
rahoituksen.

(11) Saatavilla olevat tiedot täytäntöönpanon tilanteesta jäsenvaltioissa osoittavat, että on suuri sellaisten varojen 
vapautumisen riski, joita voitaisiin muutoin käyttää uusiin tarpeisiin vastaamiseen. Kyseinen riski johtuu osittain 
syistä, joihin jäsenvaltiot eivät voi vaikuttaa, kuten covid-19-pandemian vuosina 2020–2021 aiheuttamista 
täytäntöönpanoviiveistä. Jos rahastojen täytäntöönpanokautta jatkettaisiin vuodella, jäsenvaltiot voisivat hyödyntää 
vuosien 2014–2020 ohjelmien talousarviositoumuksia täysimääräisesti vastatakseen haasteisiin, joita ne nyt 
kohtaavat Ukrainan sodan vuoksi.

(12) Asetuksessa (EU) N:o 514/2014 tunnustetaan, että jos ilmenee uusia tai odottamattomia seikkoja, jo hyväksyttyä 
kansallista ohjelmaa voidaan komission tai asianomaisen jäsenvaltion aloitteesta tarkastella uudelleen ja tarvittaessa 
tarkistaa jäljellä olevan ohjelmakauden ajaksi. Ukrainan sotaa on asianmukaista pitää ”uutena tai odottamattomana 
seikkana”, jolla voidaan perustella ohjelman uudelleentarkastelu ja operatiivinen uudelleensuuntaaminen uudet 
tarpeet huomioon ottaen ja aiemmin hyväksytyn ohjelman erityistavoitteiden mukaisesti.

(13) Jotta jäsenvaltioille annetaan edelleen pääsy vuosien 2014–2020 sisäasioiden rahastoista käyttämättä jääneisiin 
määriin, on tarpeen jatkaa kyseisten rahastojen tukikelpoisuusaikaa yhdellä vuodella ja tehdä tarvittavat 
mukautukset ohjelmien täytäntöönpanoon, niistä raportointiin, niiden arviointiin ja päättämiseen sovellettaviin 
päivämääriin sekä vapautettuja määriä koskeviin päivämääriin.

(14) Sen varmistamiseksi, että tukikelpoisuusaikaa jatketaan mahdollisimman selkeästi, on tarpeen vahvistaa vielä yksi 
tärkeä päivämäärä, johon mennessä menojen on oltava aiheutuneita ja maksettuja.

(15) Asetusta (EU) N:o 516/2014 muutettiin Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 2018/2000 (10) siten, 
että pääsy kansainvälistä suojelua hakevien tai saavien henkilöiden siirtoa varten korvamerkittyihin varoihin 
voidaan vapauttaa ja niitä voidaan käyttää tiettyihin muihin kansallisen ohjelman mukaisiin toimiin. Kyseistä 
joustavuuden periaatetta on tarpeen laajentaa, jotta voidaan vastata kiireellisiin tarpeisiin uusien tai 
odottamattomien seikkojen vuoksi, ja erityisesti siksi, että voidaan vastata jäsenvaltioiden uusiin turvapaikka- ja 
muuttoliikehallinnan tarpeisiin, jotka johtuvat Ukrainaan kohdistuvasta hyökkäyksestä.

(16) Jotta voidaan vapauttaa pääsy kaikkiin käytettävissä oleviin varoihin ja välttää niiden menettäminen aiemmin 
tiettyihin erityistarkoituksiin asetuksen (EU) N:o 516/2014 mukaisesti korvamerkittyjen käyttämättömien varojen, 
mukaan lukien erityistoimiin ja unionin uudelleensijoittamisohjelmaan tarkoitetut varat, vapautumisen vuoksi, on 
tarpeen tarjota jäsenvaltioille joustovaraa käyttää näitä varoja poikkeuksellisesti uusien tai odottamattomien 
seikkojen, kuten Ukrainaan kohdistuvasta hyökkäyksestä johtuvien uusien tai odottamattomien seikkojen, johdosta.

(17) Jotta käytettävissä olevia rahoituslähteitä voitaisiin hyödyntää laajemmin ennalta arvaamattomissa tulevissa 
tilanteissa, on asianmukaista sallia jäsenvaltioiden ja muiden julkisten tai yksityisten avunantajien suorittaa 
ohjelmakauden 2021–2027 aikana lisärahoitusosuuksia turvapaikka- ja muuttoliikehallintaan ulkoisten käyttötar
koitukseensa sidottujen tulojen muodossa. Kyseisten ulkoisten käyttötarkoitukseensa sidottujen tulojen on määrä 
muodostaa jäsenvaltioiden ja muiden julkisten tai yksityisten avunantajien rahoitusosuus, jolla rahoitetaan 
turvapaikka-, maahanmuutto- ja kotouttamisrahaston tiettyjä menoeriä vuosina 2021–2027, ja se mahdollistaa 
lisävalmiustoimenpiteen, jolla rahoitetaan turvapaikka- ja muuttoliiketoimia jäsenvaltioissa kriisien, kuten 
Ukrainaan kohdistuvasta hyökkäyksestä johtuvan kriisin, aikana.

(18) Vuosien 2014–2020 turvapaikka-, maahanmuutto- ja kotouttamisrahastosta ja vuosien 2021–2027 turvapaikka-, 
maahanmuutto- ja kotouttamisrahastosta myönnettävällä tuella täydennetään muista unionin rahastoista, erityisesti 
koheesiopolitiikan yhteydessä, rahoitettavia toimia, jotta käytettävissä olevan rahoituksen vaikutus olisi 
mahdollisimman suuri.

(10) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/2000, annettu 12 päivänä joulukuuta 2018, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 516/2014 muuttamisesta siltä osin kuin on kyse neuvoston päätösten (EU) 2015/1523 ja (EU) 
2015/1601 täytäntöönpanon tukemiseksi tehtyjen maksusitoumusten jäljellä olevien määrien sitomisesta uudelleen tai näiden 
määrien siirtämisestä muihin kansallisten ohjelmien mukaisiin toimiin (EUVL L 328, 21.12.2018, s. 78).
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(19) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla saavuttaa tämän asetuksen tavoitteita, vaan ne voidaan toiminnan laajuuden ja 
vaikutusten vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. Sen vuoksi unioni voi toteuttaa toimenpiteitä Euroopan 
unionista tehdyn sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. Mainitussa artiklassa 
vahvistetun suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen kyseisten 
tavoitteiden saavuttamiseksi.

(20) Asian kiireellisyyden, joka koskee taloudellisten resurssien asettamista jäsenvaltioiden käyttöön Ukrainasta 
siirtymään joutuneiden henkilöiden joukoittaisesta maahantulosta johtuviin muuttoliikettä, rajaturvallisuutta ja 
turvallisuutta koskeviin tarpeisiin vastaamiseksi, vuoksi olisi poikettava Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen, 
Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen ja Euroopan atomienergiayhteisön perustamissopimukseen 
liitetyssä, kansallisten parlamenttien asemasta Euroopan unionissa tehdyssä pöytäkirjassa N:o 1 olevassa 4 artiklassa 
määrätystä kahdeksan viikon määräajasta.

(21) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyssä, 
Yhdistyneen kuningaskunnan ja Irlannin asemasta vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alueen osalta tehdyssä 
pöytäkirjassa N:o 21 olevien 1 ja 2 artiklan mukaisesti Irlanti ei osallistu tämän asetuksen hyväksymiseen, asetus ei 
sido Irlantia eikä sitä sovelleta Irlantiin, sanotun kuitenkaan rajoittamatta mainitun pöytäkirjan 4 artiklan 
soveltamista.

(22) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyssä, Tanskan 
asemasta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 22 olevien 1 ja 2 artiklan mukaisesti Tanska ei osallistu tämän asetuksen 
hyväksymiseen, asetus ei sido Tanskaa eikä sitä sovelleta Tanskaan.

(23) Asetukset (EU) N:o 514/2014, (EU) N:o 516/2014 ja (EU) 2021/1147 olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti.

(24) Jotta jäsenvaltioiden käyttöön voidaan kiireellisesti asettaa taloudellisia resursseja Ukrainasta siirtymään joutuneiden 
henkilöiden joukoittaisesta maahantulosta johtuviin muuttoliikettä, rajaturvallisuutta ja turvallisuutta koskeviin 
tarpeisiin vastaamiseksi, tämän asetuksen olisi tultava voimaan kiireellisesti sitä päivää seuraavana päivänä, jona se 
julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä,

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetus (EU) N:o 514/2014 seuraavasti:

1) korvataan 17 artiklan 3 kohta seuraavasti:

”3. Menoihin voidaan myöntää erityisasetusten mukaisesti tukea, jos ne ovat sekä aiheutuneet tuensaajalle että 
nimetty vastuuviranomainen on maksanut ne täysimääräisesti 1 päivän tammikuuta 2014 ja 30 päivän kesäkuuta 
2024 välisenä aikana.”;

2) muutetaan 40 artikla seuraavasti:

a) korvataan 1 kohdan johdantokappale seuraavasti:

”1. Jäsenvaltioiden on toimitettava seuraavat asiakirjat viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2024:”;

b) korvataan 2 kohta seuraavasti:

”2. Maksut, jotka vastuuviranomainen on suorittanut 16 päivän lokakuuta 2023 ja 30 päivän kesäkuuta 2024
välisenä aikana, sisällytetään viimeiseen vuotuiseen tilitykseen.”;

3) korvataan 50 artiklan 4 kohta seuraavasti:

”4. Kauden kahteen viimeiseen vuoteen liittyvät sitoumukset vapautetaan ohjelmien päättämisessä noudatettavien 
sääntöjen mukaisesti.”;

4) korvataan 54 artiklan 1 kohta seuraavasti:

”1. Vastuuviranomaisen on toimitettava komissiolle kutakin kansallista ohjelmaa koskeva vuotuinen täytäntöönpa
nokertomus edelliseltä varainhoitovuodelta viimeistään 31 päivänä maaliskuuta 2016 ja sen jälkeen viimeistään 31 
päivänä maaliskuuta kunakin vuonna vuoteen 2023 asti. Se voi julkistaa nämä tiedot asianmukaisella tasolla. Vuonna 
2016 toimitettava kertomus kattaa varainhoitovuodet 2014 ja 2015. Jäsenvaltioiden on toimitettava kansallisia 
ohjelmia koskevat lopulliset täytäntöönpanokertomukset viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2024.”;
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5) muutetaan 57 artikla seuraavasti:
a) korvataan 1 kohdan b alakohta seuraavasti:

”b) kansallisista ohjelmistaan tuettavien toimien vaikutuksia koskeva jälkiarviointikertomus viimeistään 31 
päivänä joulukuuta 2024.”;

b) korvataan 2 kohdan b alakohta seuraavasti:
”b) jälkiarviointikertomuksen tämän asetuksen ja erityisasetusten vaikutuksista kansallisten ohjelmien päättämisen 

jälkeen, viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 2025.”;

2 artikla

Muutetaan asetus (EU) N:o 516/2014 seuraavasti:
1) korvataan 16 artiklan 3 kohta seuraavasti:

”3. Tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut täydentävät määrät osoitetaan jäsenvaltioille yksilöllisissä rahoituspää
töksissä, joissa hyväksytään niiden kansallinen ohjelma tai tarkistetaan sitä väliarvioinnin yhteydessä asetuksen (EU) 
N:o 514/2014 14 ja 15 artiklassa säädetyn menettelyn mukaisesti. Kyseisiä määriä saa käyttää ainoastaan tämän 
asetuksen liitteessä II lueteltujen erityistoimien toteuttamiseen. Jäsenvaltio voi kuitenkin käyttää kyseisiä määriä muihin 
sen kansallisen ohjelman mukaisiin toimiin, jos tämä on tarpeen uusien tai odottamattomien seikkojen vuoksi, 
edellyttäen, että se kuulee komissiota ennen tällaista käyttöä.”;

2) korvataan 17 artiklan 9 kohta seuraavasti:
”9. Tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut täydentävät määrät osoitetaan jäsenvaltioille joka toinen vuosi ja 
ensimmäisen kerran yksilöllisissä rahoituspäätöksissä, joilla hyväksytään niiden kansallinen ohjelma asetuksen (EU) 
N:o 514/2014 14 artiklassa säädetyn menettelyn mukaisesti, ja sen jälkeen rahoituspäätöksessä, joka liitetään 
kansallisen ohjelman hyväksymispäätökseen. Kyseisiä määriä ei saa siirtää muihin kansallisen ohjelman mukaisiin 
toimiin. Jäsenvaltio voi kuitenkin siirtää kyseisiä määriä muihin sen kansallisen ohjelman mukaisiin toimiin, jos tämä 
on tarpeen uusien tai odottamattomien seikkojen vuoksi, edellyttäen, että se kuulee komissiota ennen tällaista siirtoa.”.

3 artikla

Lisätään asetuksen (EU) 2021/1147 10 artiklaan kohta seuraavasti:

”5. Tämän asetuksen mukaista tukea voidaan rahoittaa myös jäsenvaltioiden ja muiden julkisten tai yksityisten 
avunantajien ulkoisten käyttötarkoitukseensa sidottujen tulojen muodossa suorittamilla rahoitusosuuksilla varainhoito
asetuksen 21 artiklan 5 kohdan mukaisesti.”.

4 artikla

Tämä asetus tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan jäsenvaltioissa 
perussopimusten mukaisesti.

Tehty Strasbourgissa 6 päivänä huhtikuuta 2022.

Euroopan parlamentin puolesta
Puhemies

R. METSOLA

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
C. BEAUNE
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II

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset)

ASETUKSET

KOMISSION ASETUS (EU) 2022/586, 

annettu 8 päivänä huhtikuuta 2022, 

kemikaalien rekisteröinnistä, arvioinnista, lupamenettelyistä ja rajoituksista (REACH) annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1907/2006 liitteen XIV muuttamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon kemikaalien rekisteröinnistä, arvioinnista, lupamenettelyistä ja rajoituksista (REACH), Euroopan kemikaali
viraston perustamisesta, direktiivin 1999/45/EY muuttamisesta sekä neuvoston asetuksen (ETY) N:o 793/93, komission 
asetuksen (EY) N:o 1488/94, neuvoston direktiivin 76/769/ETY ja komission direktiivien 91/155/ETY, 93/67/ETY, 
93/105/EY ja 2000/21/EY kumoamisesta 18 päivänä joulukuuta 2006 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1907/2006 (1) ja erityisesti sen 58 ja 131 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Tetraetyylilyijy on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) N:o 1272/2008 (2) määriteltyjen 
luokituskriteerien mukainen lisääntymiselle vaarallinen aine (kategoria 1A) ja täyttää siten asetuksen (EY) 
N:o 1907/2006 57 artiklan c alakohdassa määritellyt perusteet kyseisen asetuksen liitteeseen XIV sisällyttämiseksi.

(2) 4,4’-bis(dimetyyliamino)-4"-(metyyliamino)trityylialkoholi (joka sisältää ≥ 0,1 prosenttia Michlerin ketonia (EY-nro 
202-027-5) tai Michlerin emästä (EY-nro 202-959-2)) on asetuksessa (EY) N:o 1272/2008 määriteltyjen 
luokituskriteerien mukainen syöpää aiheuttava aine (kategoria 1B) ja täyttää siten asetuksen (EY) N:o 1907/2006 
57 artiklan a alakohdassa määritellyt perusteet kyseisen asetuksen liitteeseen XIV sisällyttämiseksi.

(3) 1,3,4-tiadiatsolidiini-2,5-ditionin, formaldehydin ja 4-heptyylifenolin, haarautuneen ja suoraketjuisen, 
reaktiotuotteet (RP-HP) (jotka sisältävät ≥ 0,1 painoprosenttia 4-heptyylifenolia, haarautunutta ja suoraketjuista) 
ovat aineita, joilla on hormonitoimintaa häiritseviä ominaisuuksia ja joiden todennäköisistä vakavista vaikutuksista 
ympäristöön on tieteellistä näyttöä. Ne antavat aihetta samantasoiseen huoleen kuin muiden asetuksen (EY) 
N:o 1907/2006 57 artiklan a–e alakohdassa lueteltujen aineiden vaikutukset ja täyttävät siten mainitun asetuksen 
57 artiklan f alakohdassa määritellyt perusteet kyseisen asetuksen liitteeseen XIV sisällyttämiseksi.

(4) 2-etyyliheksyyli-10-etyyli-4,4-dioktyyli-7-okso-8-oksa-3,5-ditia-4-tinatetradekanoaatti (DOTE) on asetuksessa (EY) 
N:o 1272/2008 määriteltyjen luokituskriteerien mukainen lisääntymiselle vaarallinen aine (kategoria 1B) ja täyttää 
siten asetuksen (EY) N:o 1907/2006 57 artiklan c alakohdassa määritellyt perusteet kyseisen asetuksen liitteeseen 
XIV sisällyttämiseksi.

(1) EUVL L 396, 30.12.2006, s. 1.
(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1272/2008, annettu 16 päivänä joulukuuta 2008, aineiden ja seosten 

luokituksesta, merkinnöistä ja pakkaamisesta sekä direktiivien 67/548/ETY ja 1999/45/EY muuttamisesta ja kumoamisesta ja 
asetuksen (EY) N:o 1907/2006 muuttamisesta (EUVL L 353, 31.12.2008, s. 1).
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(5) 2-etyyliheksyyli-10-etyyli-4,4-dioktyyli-7-okso-8-oksa-3,5-ditia-4-tinatetradekanoaatin ja 2-etyyliheksyyli- 
10-etyyli-4-[[2-[(2-etyyliheksyyli)oksi]-2-oksoetyyli]tio]-4-oktyyli-7-okso-8-oksa-3,5-ditia-4-tinatetradekanoaatin 
reaktiomassa (DOTEn ja MOTEn reaktiomassa) on asetuksessa (EY) N:o 1272/2008 määriteltyjen luokituskriteerien 
mukainen lisääntymiselle vaarallinen aine (kategoria 1B) ja täyttää siten asetuksen (EY) N:o 1907/2006 57 artiklan c 
alakohdassa määritellyt perusteet kyseisen asetuksen liitteeseen XIV sisällyttämiseksi.

(6) Kaikkien edellä mainittujen aineiden on todettu täyttävän asetuksen (EY) N:o 1907/2006 57 artiklassa tarkoitetut 
perusteet, ja ne on sisällytetty kyseisen asetuksen liitteeseen XIV mahdollisesti sisällytettävien aineiden luetteloon. 
Lisäksi Euroopan kemikaalivirasto, jäljempänä ’kemikaalivirasto’, on 1 päivänä lokakuuta 2019 antamassaan 
suosituksessa (3) priorisoinut niiden sisällyttämisen kyseiseen liitteeseen.

(7) Kemikaalivirasto järjesti suositusluonnoksestaan julkisen kuulemisen, jossa asianosaisia pyydettiin esittämään 
kommentteja. Lisäksi komissio sai asianosaisilta vastauksia tietopyyntöihin, jotka koskevat kemikaaliviraston 
suositusluonnoksessaan ehdottamien aineiden sisällyttämisestä asetuksen (EY) N:o 1907/2006 liitteeseen XIV 
aiheutuvia mahdollisia taloudellisia, sosiaalisia, terveys- ja ympäristövaikutuksia (kustannuksia ja hyötyjä).

(8) Edellä mainitut aineet olisi sen vuoksi sisällytettävä asetuksen (EY) N:o 1907/2006 liitteeseen XIV.

(9) Kunkin asetuksen (EY) N:o 1907/2006 liitteeseen XIV tällä asetuksella sisällytettävän aineen osalta olisi vahvistettava 
päivämäärä, josta lähtien kyseisen aineen markkinoille saattaminen ja käyttö on asetuksen (EY) N:o 1907/2006 
58 artiklan 1 kohdan c alakohdan i alakohdan mukaisesti kielletty, ellei lupaa myönnetä, ottaen huomioon 
kemikaaliviraston kapasiteetti käsitellä lupahakemukset. Minkään näiden aineiden osalta ei ole syytä vahvistaa 
asetuksen (EY) N:o 1907/2006 58 artiklan 1 kohdan c alakohdan ii alakohdassa tarkoitettua päivämäärää 
aikaisemmaksi kuin 18 kuukautta ennen kyseisen asetuksen 58 artiklan 1 kohdan c alakohdan i alakohdassa 
tarkoitettua päivämäärää.

(10) Asetuksen (EY) N:o 1907/2006 58 artiklan 1 kohdan e alakohdassa luettuna yhdessä 58 artiklan 2 kohdan kanssa 
säädetään mahdollisuudesta vapauttaa tietyt käytöt tai käyttökategoriat lupavaatimuksesta tapauksissa, joissa 
unionin erityislainsäädännössä asetetaan ihmisen terveyden tai ympäristön suojeluun liittyvät vähimmäisvaa
timukset niin, että varmistetaan samalla asianmukainen riskinhallinta. Saatavilla olevien tietojen mukaan kyseisten 
säännösten perusteella ei ole aiheellista myöntää vapautuksia.

(11) Kemikaaliviraston suositusluonnoksesta järjestetyssä julkisessa kuulemisessa ei esitetty erityisiä kommentteja 
mahdollisista tuote- ja prosessisuuntautunutta tutkimusta ja kehittämistä koskevista vapautuksista. Saatavilla 
olevien tietojen perusteella ei sen vuoksi ole aiheellista myöntää kyseisiä vapautuksia.

(12) Koska asetuksen (EY) N:o 1907/2006 liitteeseen XIV tällä asetuksella sisällytettävien aineiden käytöstä saatavilla 
olevat tiedot ovat rajalliset, ei ole aiheellista asettaa kyseisen asetuksen 58 artiklan 1 kohdan d alakohdassa 
tarkoitettuja uudelleentarkastelujaksoja tässä vaiheessa.

(13) 2-metoksietanoli (EGME) ja 2-etoksietanoli (EGEE) ovat asetuksessa (EY) N:o 1272/2008 määriteltyjen 
luokituskriteerien mukaisia lisääntymiselle vaarallisia aineita (kategoria 1B) ja täyttävät siten asetuksen (EY) 
N:o 1907/2006 57 artiklan c alakohdassa määritellyt perusteet kyseisen asetuksen liitteeseen XIV sisällyttämiseksi. 
Molempien aineiden markkinoille saattamista ja käyttöä sellaisenaan, muiden aineiden aineosina tai yleiseen 
kulutukseen toimitettavissa seoksissa rajoitetaan asetuksen (EY) N:o 1907/2006 liitteen XVII mukaisesti. 
Työntekijöiden suojelun osalta kyseisille aineille on vahvistettu työperäisen altistumisen viiteraja-arvot unionin 
tasolla komission direktiivillä 2009/161/EU (4) neuvoston direktiivin 98/24/EY (5) mukaisesti. Koska nämä arvot 
eivät ole sitovia, kyseisen direktiivin täytäntöönpano jäsenvaltioissa voi vaihdella. Komissio arvioi parhaillaan, mikä 
voisi olla tarkoituksenmukaisin sääntelytapa näiden aineiden osalta. Tämän vuoksi on aiheellista lykätä kyseisten 
aineiden sisällyttämistä asetuksen (EY) N:o 1907/2006 liitteeseen XIV.

(3) https://echa.europa.eu/documents/10162/13640/9th_axiv_recommendation_October2019_en.pdf/d4d55dea-cc36-8f57-0d9f- 
33b8e64c4f07

(4) Komission direktiivi 2009/161/EU, annettu 17 päivänä joulukuuta 2009, kolmannen työperäisen altistumisen viiteraja-arvojen 
luettelon laatimisesta neuvoston direktiivin 98/24/EY panemiseksi täytäntöön ja komission direktiivin 2000/39/EY muuttamisesta 
(EUVL L 338, 19.12.2009, s. 87).

(5) Neuvoston direktiivi 98/24/EY, annettu 7 päivänä huhtikuuta 1998, työntekijöiden terveyden ja turvallisuuden suojelemisesta 
työpaikalla esiintyviin kemiallisiin tekijöihin liittyviltä riskeiltä (neljästoista direktiivin 89/391/ETY 16 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu 
erityisdirektiivi) (EYVL L 131, 5.5.1998, s. 11).
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(14) Sykloheksaani-1,2-dikarboksyylianhydridi [1], cis-sykloheksaani-1,2-dikarboksyylianhydridi [2], trans-sykloheksaa
ni-1,2-dikarboksyylianhydridi [3] (HHPA) ja heksahydrometyyliftaalianhydridi [1], heksahydro-4-metyyliftaa
lianhydridi [2], heksahydro-1-metyyliftaalianhydridi [3] ja heksahydro-3-metyyliftaalianhydridi [4] (MHHPA) ovat 
asetuksessa (EY) N:o 1272/2008 määriteltyjen luokituskriteerien mukaisia hengitysteitä herkistäviä aineita 
(kategoria 1). Kemikaalivirasto totesi, että on olemassa tieteellistä näyttöä niiden ihmisten terveydelle aiheuttamista 
todennäköisistä vakavista vaikutuksista, jotka antavat aihetta samantasoiseen huoleen kuin muiden asetuksen (EY) 
N:o 1907/2006 57 artiklan a–e alakohdassa lueteltujen aineiden vaikutukset ja täyttävät siten mainitun asetuksen 
57 artiklan f alakohdassa määritellyt perusteet kyseisen asetuksen liitteeseen XIV sisällyttämiseksi. Saatavilla olevien 
tietojen mukaan näitä aineita käytetään teollisuuslaitoksissa, joissa eniten huolta herättää työntekijöiden 
altistuminen, eivätkä aineet ole ammattikäyttäjien tai kuluttajien käytössä. Mitä tulee työntekijöiden suojeluun, 
näille aineille ei ole vahvistettu työperäisen altistumisen viiteraja-arvoja unionin tasolla direktiivin 98/24/EY 
mukaisesti, ja hengitysteitä herkistävälle aineelle saattaa olla vaikeaa määrittää turvallista altistumistasoa. Komissio 
arvioi parhaillaan, mikä voisi olla tarkoituksenmukaisin sääntelytapa näiden aineiden osalta. Tämän vuoksi on 
aiheellista lykätä kyseisten aineiden sisällyttämistä asetuksen (EY) N:o 1907/2006 liitteeseen XIV.

(15) 1,6,7,8,9,14,15,16,17,17,18,18-dodekaklooripentasyklo[12.2.1.16,9.02,13.05,10]oktadeka-7,15-dieeni 
(”Dechlorane Plus”™) (kattaa kunkin sen yksittäisen anti- ja syn-isomeerin tai kaikki niiden yhdistelmät) on erittäin 
hitaasti hajoava ja erittäin voimakkaasti biokertyvä aine asetuksen (EY) N:o 1907/2006 liitteessä XIII vahvistettujen 
perusteiden mukaisesti ja täyttää siten mainitun asetuksen 57 artiklan e alakohdassa määritellyt perusteet kyseisen 
asetuksen liitteeseen XIV sisällyttämiseksi. Kyseisen aineen käytön rajoittamiseksi on laadittu liitteen XV mukainen 
asiakirja-aineisto. Lisäksi on ryhdytty toimiin kyseisen aineen sisällyttämiseksi pysyviä orgaanisia yhdisteitä 
koskevaan Tukholman yleissopimukseen (6). Kun aine kuuluu yleissopimuksen soveltamisalaan, sen valmistus, 
markkinoille saattaminen ja käyttö on kiellettävä, lopetettava vaiheittain mahdollisimman pian tai sitä on 
rajoitettava unionin tasolla Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 2019/1021 (7). Aineita, joiden 
kaikki käyttötarkoitukset on kielletty muussa unionin lainsäädännössä, ei voida luetella asetuksen (EY) 
N:o 1907/2006 liitteessä XIV. Johdonmukaisen sääntelyn varmistamiseksi kyseisten aloitteiden tulokset olisi 
otettava huomioon ennen kuin tehdään päätös aineen ”Dechlorane Plus”™ sisällyttämisestä asetuksen (EY) 
N:o 1907/2006 liitteeseen XIV. Tämän vuoksi on aiheellista lykätä kyseisen aineen sisällyttämistä asetuksen (EY) 
N:o 1907/2006 liitteeseen XIV.

(16) Seitsemän lyijy-yhdistettä dioksobis(stearaatti)trilyijy; rasvahappojen, C16-18, lyijysuolat; trilyijydioksidifosfonaatti; 
rikkihappo, lyijysuola, kaksiemäksinen; [ftalaatti(2-)]dioksotrilyijy; trilyijybis(karbonaatti)dihydroksidi ja lyijyoksidi
sulfaatti ovat asetuksessa (EY) N:o 1272/2008 määriteltyjen luokituskriteerien mukaisia lisääntymiselle vaarallisia 
aineita (kategoria 1A) ja täyttävät siten asetuksen (EY) N:o 1907/2006 57 artiklan c alakohdassa määritellyt 
perusteet kyseisen asetuksen liitteeseen XIV sisällyttämiseksi. Näitä aineita esiintyy pääasiassa kierrätetyssä 
polyvinyylikloridissa (PVC), eikä niitä voida poistaa nykytekniikalla. Komissio valmistelee asetusta, jolla kielletään 
lyijyn ja lyijy-yhdisteiden käyttö PVC-tuotteissa ja rajoitetaan sellaisten PVC-tuotteiden markkinoille saattamista, 
jotka sisältävät yli 0,1 prosenttia lyijyä, tietyin poikkeuksin. Lisäksi parhaillaan ollaan tarkistamassa direktiivin 
98/24/EY nojalla vahvistettuja unionin nykyisiä sitovia työperäisen altistumisen raja-arvoja ja sitovia biologisia raja- 
arvoja lyijy-yhdisteille. Kun otetaan huomioon meneillään olevat keskustelut lyijyn ja lyijy-yhdisteiden käytön 
rajoittamisesta sekä mahdollinen tiukempien toimenpiteiden hyväksyminen työpaikalla, on aiheellista lykätä 
päätöstä kyseisten aineiden sisällyttämisestä asetuksen (EY) N:o 1907/2006 liitteeseen XIV.

(17) Aine 4,4’-isopropylideenidifenoli (bisfenoli A; BPA) on asetuksessa (EY) N:o 1272/2008 määriteltyjen 
luokituskriteerien mukainen lisääntymiselle vaarallinen aine (kategoria 1B). Sillä on myös hormonitoimintaa 
häiritseviä ominaisuuksia, joiden osalta on tieteellistä näyttöä todennäköisistä vakavista vaikutuksista ihmisten 
terveyteen ja ympäristöön. Ne antavat aihetta samantasoiseen huoleen kuin muut asetuksen (EY) N:o 1907/2006 
57 artiklan a–e alakohdassa luetellut aineet. Näin ollen se täyttää asetuksen (EY) N:o 1907/2006 57 artiklan c ja f 
alakohdassa säädetyt perusteet kyseisen asetuksen liitteeseen XIV sisällyttämiseksi. Valmisteilla on liitteen XV 
mukainen asiakirja-aineisto, jolla rajoitetaan bisfenoli A:n ja rakenteeltaan samankaltaisten ja ympäristön kannalta 
samanlaista huolta aiheuttavien bisfenolien käyttöä. Tämä rajoitus koskee sellaista bisfenoli A:n käyttöä, joka 
kuuluisi lupamenettelyn piiriin. Tämän vuoksi on aiheellista lykätä kyseisen aineen sisällyttämistä asetuksen (EY) 
N:o 1907/2006 liitteeseen XIV. Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 1907/2006 olisi muutettava.

(18) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat asetuksen (EY) N:o 1907/2006 133 artiklalla perustetun komitean 
lausunnon mukaiset,

(6) EUVL L 209, 31.7.2006, s. 3.
(7) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2019/1021, annettu 20 päivänä kesäkuuta 2019, pysyvistä orgaanisista yhdisteistä 

(EUVL L 169, 25.6.2019, s. 45).
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ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 1907/2006 liite XIV tämän asetuksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 8 päivänä huhtikuuta 2022.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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LIITE 

Lisätään asetuksen (EY) N:o 1907/2006 liitteessä XIV olevaan taulukkoon kohdat seuraavasti:

Nimike
nro Aine 57 artiklassa tarkoitettu sisäinen 

ominaisuus (tai ominaisuudet)

Siirtymävaiheen järjestelyt Lupavaatimuksesta 
vapautetut käytöt 

(tai 
käyttökategoriat)

Uudelleentarkaste-
lun määräajatViimeinen 

hakemispäivä (1) Lopetuspäivä (2)

”55. Tetraetyylilyijy

EY-numero: 201-075-4

CAS-numero: 78-00-2

Lisääntymiselle vaarallinen 
(kategoria 1A)

1. marraskuuta 
2023

1. toukokuuta 2025 - -

56. 4,4’-bis(dimetyyliamino)-4"-(metyyliamino)trityylialkoholi 
(joka sisältää ≥ 0,1 prosenttia Michlerin ketonia (EY-nro 
202-027-5) tai Michlerin emästä (EY-nro 202-959-2))

EY-numero: 209-218-2

CAS-numero: 561-41-1

Syöpää aiheuttava (kategoria 1B) 1. marraskuuta 
2023

1. toukokuuta 2025 - -

57. 1,3,4-tiadiatsolidiini-2,5-ditionin, formaldehydin 
ja 4-heptyylifenolin, haarautuneen ja suoraketjuisen, 
reaktiotuotteet (RP-HP) (jotka sisältävät ≥ 0,1 painoprosenttia 
4-heptyylifenolia, haarautunutta ja suoraketjuista)

EY-numero:-

CAS-numero:-

Ympäristöön vaikuttavia 
hormonitoimintaa häiritseviä 
ominaisuuksia (57 artiklan f 
alakohta)

1. marraskuuta 
2023

1. toukokuuta 2025 - -

58. 2-etyyliheksyyli-10-etyyli-4,4-dioktyyli-7-okso- 
8-oksa-3,5-ditia-4-tinatetradekanoaatti [DOTE]
EY-numero: 239-622-4
CAS-numero: 15571-58-1

Lisääntymiselle vaarallinen 
(kategoria 1B)

1. marraskuuta 
2023

1. toukokuuta 2025 - -

59. 2-etyyliheksyyli-10-etyyli-4,4-dioktyyli-7-okso- 
8-oksa-3,5-ditia-4-tinatetradekanoaatin ja 2-etyyliheksyyli- 
10-etyyli-4-[[2-[(2-etyyliheksyyli)oksi]-2-oksoetyyli]tio]- 
4-oktyyli-7-okso-8-oksa-3,5-ditia-4-tinatetradekanoaatin 
reaktiomassa (DOTEn ja MOTEn reaktiomassa)

EY-numero:-

CAS-numero:-

Lisääntymiselle vaarallinen 
(kategoria 1B)

1. marraskuuta 
2023

1. toukokuuta 2025 - -”
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2022/587, 

annettu 8 päivänä huhtikuuta 2022, 

afrikkalaista sikaruttoa koskevista erityisistä torjuntatoimenpiteistä annetun 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/605 liitteen I muuttamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon tarttuvista eläintaudeista sekä tiettyjen eläinterveyttä koskevien säädösten muuttamisesta ja kumoamisesta 
(”eläinterveyssäännöstö”) 9 päivänä maaliskuuta 2016 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2016/429 (1) ja erityisesti sen 71 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Afrikkalainen sikarutto on kotieläiminä pidettävien ja luonnonvaraisten sikaeläinten tarttuva virustauti, joka voi 
merkittävästi vaikuttaa tällaisiin eläinkantoihin ja sikatilojen kannattavuuteen häiritsemällä kyseisten eläinten ja 
niistä saatavien tuotteiden lähetysten siirtoja unionissa ja niiden vientiä kolmansiin maihin.

(2) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/605 (2) hyväksyttiin asetuksen (EU) 2016/429 puitteissa, ja siinä 
säädetään afrikkalaista sikaruttoa koskevista erityisistä taudintorjuntatoimenpiteistä, joita kyseisen asetuksen 
liitteessä I lueteltujen jäsenvaltioiden, jäljempänä ’asianomaiset jäsenvaltiot’, on sovellettava rajoitetun ajan 
mainitussa liitteessä luetelluilla rajoitusvyöhykkeillä I, II ja III.

(3) Alueet, jotka luetellaan rajoitusvyöhykkeinä I, II ja III täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/605 liitteessä I, 
perustuvat afrikkalaisen sikaruton epidemiologiseen tilanteeseen unionissa. Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2021/605 liitettä I on viimeksi muutettu komission täytäntöönpanoasetuksella (EU) 2022/491 (3) kyseisen taudin 
epidemiologisen tilanteen muututtua Latviassa ja Slovakiassa.

(4) Kun täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/605 liitteessä I vahvistettuihin rajoitusvyöhykkeisiin I, II ja III tehdään 
muutoksia, niiden olisi perustuttava afrikkalaisen sikaruton epidemiologiseen tilanteeseen taudin esiintymisalueilla 
ja afrikkalaisen sikaruton yleiseen epidemiologiseen tilanteeseen asianomaisessa jäsenvaltiossa, taudin leviämisriskin 
tasoon ja tieteellisesti perusteltuihin periaatteisiin ja perusteisiin, joiden nojalla afrikkalaisesta sikarutosta johtuva 
vyöhykejako määritellään maantieteellisesti, sekä jäsenvaltioiden kanssa pysyvässä kasvi-, eläin-, elintarvike- ja 
rehukomiteassa sovittuihin ja komission verkkosivustolla julkisesti saatavilla oleviin unionin suuntaviivoihin (4). 
Muutoksissa olisi otettava huomioon myös kansainväliset normit, kuten Maailman eläintautijärjestön maaeläinten 
terveyttä koskeva säännöstö (5) ja asianomaisten jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten esittämät 
vyöhykejakoa koskevat perustelut.

(5) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2022/491 antamisen jälkeen Latviassa ja Puolassa on ilmennyt uusia afrikkalaisen 
sikaruton taudinpurkauksia luonnonvaraisissa sikaeläimissä. Toisaalta epidemiologinen tilanne on parantunut 
pidettävien ja luonnonvaraisten sikaeläinten osalta tietyillä alueilla, jotka luetellaan rajoitusvyöhykkeinä III ja II 
Puolan osalta, kyseisessä jäsenvaltiossa unionin lainsäädännön mukaisesti sovellettavien taudintorjuntatoimen
piteiden ansiosta.

(1) EUVL L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/605, annettu 7 päivänä huhtikuuta 2021, afrikkalaista sikaruttoa koskevista erityisistä 

torjuntatoimenpiteistä (EUVL L 129, 15.4.2021, s. 1).
(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2022/491, annettu 25 päivänä maaliskuuta 2022, afrikkalaista sikaruttoa koskevista erityisistä 

torjuntatoimenpiteistä annetun täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/605 liitteen I muuttamisesta (EUVL L 100, 28.3.2022, s. 16).
(4) Valmisteluasiakirja SANTE/7112/2015/Rev. 3 ”Principles and criteria for geographically defining ASF regionalisation”. https://ec. 

europa.eu/food/animals/animal-diseases/control-measures/asf_en
(5) OIE Terrestrial Animal Health Code, 28. painos, 2019. ISBN osa I: 978-92-95108-85-1; ISBN osa II: 978-92-95108-86-8. https:// 

www.oie.int/standard-setting/terrestrial-code/access-online/
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(6) Maaliskuussa 2022 Latviassa Dienvidkurzemesin kunnassa havaittiin useita afrikkalaisen sikaruton taudinpurkauksia 
luonnonvaraisissa sikaeläimissä alueella, joka mainitaan tällä hetkellä rajoitusvyöhykkeenä II täytäntöönpanoa
setuksen (EU) 2021/605 liitteessä I ja joka sijaitsee lähellä tällä hetkellä rajoitusvyöhykkeenä I lueteltua aluetta. 
Nämä afrikkalaisen sikaruton uudet taudinpurkaukset luonnonvaraisissa sikaeläimissä merkitsevät riskitason 
nousua, joka olisi otettava huomioon mainitussa liitteessä. Näin ollen kyseinen Latvian alue, joka mainitaan tällä 
hetkellä rajoitusvyöhykkeenä I kyseisessä liitteessä ja joka sijaitsee lähellä rajoitusvyöhykkeellä II olevaa aluetta, jolla 
nämä afrikkalaisen sikaruton äskettäiset taudinpurkaukset ilmenivät, olisi nyt lueteltava kyseisessä liitteessä 
rajoitusvyöhykkeenä II eikä rajoitusvyöhykkeenä I, ja rajoitusvyöhykkeen I nykyiset rajat olisi lisäksi määriteltävä 
uudelleen näiden viimeaikaisten taudinpurkausten huomioon ottamiseksi.

(7) Lisäksi huhtikuussa 2022 Puolassa Pommerin voivodikunnassa (województwo pomorskie) havaittiin yksi 
afrikkalaisen sikaruton taudinpurkaus luonnonvaraisessa sikaeläimessä alueella, joka mainitaan tällä hetkellä 
rajoitusvyöhykkeenä II täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/605 liitteessä I ja joka sijaitsee lähellä tällä hetkellä 
rajoitusvyöhykkeenä I lueteltua aluetta. Tämä uusi afrikkalaisen sikaruton taudinpurkaus luonnonvaraisessa 
sikaeläimessä merkitsee riskitason nousua, joka olisi otettava huomioon mainitussa liitteessä. Näin ollen kyseinen 
Puolan alue, joka mainitaan tällä hetkellä rajoitusvyöhykkeenä I kyseisessä liitteessä ja joka sijaitsee lähellä 
rajoitusvyöhykkeellä II olevaa aluetta, jolla tämä afrikkalaisen sikaruton äskettäinen taudinpurkaus ilmeni, olisi nyt 
lueteltava kyseisessä liitteessä rajoitusvyöhykkeenä II eikä rajoitusvyöhykkeenä I, ja rajoitusvyöhykkeen I nykyiset 
rajat olisi lisäksi määriteltävä uudelleen tämän viimeaikaisen taudinpurkauksen huomioon ottamiseksi.

(8) Kyseisten äskettäisten Latviassa ja Puolassa luonnonvaraisissa sikaeläimissä esiintyneiden afrikkalaisen sikaruton 
taudinpurkausten seurauksena ja ottaen huomioon afrikkalaisen sikaruton nykyinen epidemiologinen tilanne 
unionissa kyseisten jäsenvaltioiden vyöhykejakoa on arvioitu uudelleen ja päivitetty. Myös käytössä olevia riskinhal
lintatoimenpiteitä on arvioitu uudelleen ja päivitetty. Nämä muutokset olisi otettava huomioon täytäntöönpanoa
setuksen (EU) 2021/605 liitteessä I.

(9) Kun lisäksi otetaan huomioon Puolassa komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 ja erityisesti sen 22, 
25 ja 40 artiklan mukaisesti sovellettavien afrikkalaisen sikaruton taudintorjuntatoimenpiteiden tehokkuus 
pidettävien sikaeläinten osalta täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/605 liitteessä I luetelluilla rajoitusvyöhykkeillä 
III ja OIE:n säännöstössä vahvistetut afrikkalaisen sikaruton riskinvähentämistoimenpiteet, tietyt Puolassa Warmia- 
Masurian voivodikunnassa (województwo warmińsko-mazurskie) sijaitsevat vyöhykkeet, jotka mainitaan tällä 
hetkellä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/605 liitteessä I rajoitusvyöhykkeinä III, olisi nyt lueteltava kyseisessä 
liitteessä rajoitusvyöhykkeinä II, koska kyseisillä rajoitusvyöhykkeillä III ei ole ilmennyt afrikkalaisen sikaruton 
taudinpurkauksia pidettävissä sikaeläimissä viimeksi kuluneiden kolmen kuukauden aikana. Kyseiset 
rajoitusvyöhykkeet III olisi nyt lueteltava rajoitusvyöhykkeinä II, kun otetaan huomioon afrikkalaisen sikaruton 
tämänhetkinen epidemiologinen tilanne.

(10) Kun lisäksi otetaan huomioon Puolassa komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 ja erityisesti sen 22, 
25 ja 40 artiklan mukaisesti sovellettavien afrikkalaisen sikaruton taudintorjuntatoimenpiteiden tehokkuus 
pidettävien ja luonnonvaraisten sikaeläinten osalta täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/605 liitteessä I luetelluilla 
rajoitusvyöhykkeillä III ja OIE:n säännöstössä vahvistetut afrikkalaisen sikaruton riskinvähentämistoimenpiteet, 
tietyt Puolassa Ala-Karpatian voivodikunnassa (województwo podkarpackie) ja Vähä-Puolan voivodikunnassa 
(województwo małopolskie) sijaitsevat vyöhykkeet, jotka mainitaan tällä hetkellä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2021/605 liitteessä I rajoitusvyöhykkeinä III, olisi nyt lueteltava kyseisessä liitteessä rajoitusvyöhykkeinä I, koska 
kyseisillä rajoitusvyöhykkeillä I ei ole ilmennyt afrikkalaisen sikaruton taudinpurkauksia pidettävissä sikaeläimissä 
viimeksi kuluneiden kolmen kuukauden aikana eikä luonnonvaraisissa sikaeläimissä viimeksi kuluneiden 
kahdentoista kuukauden aikana. Kyseiset rajoitusvyöhykkeet III olisi nyt lueteltava rajoitusvyöhykkeinä I, kun 
otetaan huomioon afrikkalaisen sikaruton tämänhetkinen epidemiologinen tilanne.

(11) Jotta voidaan ottaa huomioon afrikkalaisen sikaruton viimeaikainen epidemiologinen kehitys unionissa ja torjua 
ennakoivasti taudin leviämiseen liittyviä riskejä, olisi määritettävä riittävän suuret uudet rajoitusvyöhykkeet Latvian 
ja Puolan osalta ja sisällytettävä ne täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/605 liitteeseen I rajoitusvyöhykkeinä I ja II. 
Koska afrikkalaisen sikaruton tilanne unionissa vaihtelee koko ajan, näiden uusien rajoitusvyöhykkeiden 
määrittämisessä olisi otettava huomioon tilanne ympäröivillä alueilla.
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(12) Koska epidemiologinen tilanne unionissa on afrikkalaisen sikaruton leviämisen kannalta kriittinen, on tärkeää, että 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/605 liitteeseen I tällä asetuksella tehtävät muutokset tulevat voimaan 
mahdollisimman pian.

(13) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Korvataan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/605 liite I tämän asetuksen liitteessä olevalla tekstillä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 8 päivänä huhtikuuta 2022.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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LIITE 

Korvataan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/605 liite I seuraavasti:

”LIITE I

RAJOITUSVYÖHYKKEET 

I OSA

1. Saksa

Seuraavat rajoitusvyöhykkeet I Saksassa:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Alt Zauche-Wußwerk,

— Gemeinde Byhleguhre-Byhlen,

— Gemeinde Märkische Heide, mit den Gemarkungen Alt Schadow, Neu Schadow, Pretschen, Plattkow, 
Wittmannsdorf, Schuhlen-Wiese, Bückchen, Kuschkow, Gröditsch, Groß Leuthen, Leibchel, Glietz, Groß Leine, 
Dollgen, Krugau, Dürrenhofe, Biebersdorf und Klein Leine,

— Gemeinde Neu Zauche,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Groß Liebitz, Guhlen, Mochow und Siegadel,

— Gemeinde Spreewaldheide,

— Gemeinde Straupitz,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Müncheberg, Eggersdorf bei Müncheberg und Hoppegarten bei 
Müncheberg,

— Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Kunersdorf - westlich der B167 und Bliesdorf - westlich der B167

— Gemeinde Märkische Höhe mit den Gemarkungen Reichenberg und Batzlow,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Haselberg, Frankenfelde, Schulzendorf, Lüdersdorf Biesdorf, 
Rathsdorf - westlich der B 167 und Wriezen - westlich der B167

— Gemeinde Buckow (Märkische Schweiz),

— Gemeinde Strausberg mit den Gemarkungen Hohenstein und Ruhlsdorf,

— Gemeine Garzau-Garzin,

— Gemeinde Waldsieversdorf,

— Gemeinde Rehfelde mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Reichenow-Mögelin,

— Gemeinde Prötzel mit den Gemarkungen Harnekop, Sternebeck und Prötzel östlich der B 168 und der L35,

— Gemeinde Oberbarnim,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit der Gemarkung Sonnenburg,

— Gemeinde Falkenberg mit den Gemarkungen Dannenberg, Falkenberg westlich der L 35, Gersdorf und Kruge,

— Gemeinde Höhenland mit den Gemarkungen Steinbeck, Wollenberg und Wölsickendorf,

— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Joachimsthal östlich der L220 (Eberswalder Straße), östlich der L23 (Töpferstraße und Templiner 
Straße), östlich der L239 (Glambecker Straße) und Schorfheide (JO) östlich der L238,

— Gemeinde Friedrichswalde mit der Gemarkung Glambeck östlich der L 239,

— Gemeinde Althüttendorf,

— Gemeinde Ziethen mit den Gemarkungen Groß Ziethen und Klein Ziethen westlich der B198,
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— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Golzow, Senftenhütte, Buchholz, Schorfheide (Ch), Chorin westlich der 
L200 und Sandkrug nördlich der L200,

— Gemeinde Britz,

— Gemeinde Schorfheide mit den Gemarkungen Altenhof, Werbellin, Lichterfelde und Finowfurt,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit der Gemarkungen Finow und Spechthausen und der Gemarkung Eberswalde 
südlich der B167 und westlich der L200,

— Gemeinde Breydin,

— Gemeinde Melchow,

— Gemeinde Sydower Fließ mit der Gemarkung Grüntal nördlich der K6006 (Landstraße nach Tuchen), östlich der 
Schönholzer Straße und östlich Am Postweg,

— Hohenfinow südlich der B167,

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Passow mit den Gemarkungen Briest, Passow und Schönow,

— Gemeinde Mark Landin mit den Gemarkungen Landin nördlich der B2, Grünow und Schönermark,

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Frauenhagen, Mürow, Angermünde nördlich und nordwestlich 
der B2, Dobberzin nördlich der B2, Kerkow, Welsow, Bruchhagen, Greiffenberg, Günterberg, Biesenbrow, 
Görlsdorf, Wolletz und Altkünkendorf,

— Gemeinde Zichow,

— Gemeinde Casekow mit den Gemarkungen Blumberg, Wartin, Luckow-Petershagen und den Gemarkungen 
Biesendahlshof und Casekow westlich der L272 und nördlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Hohenselchow nördlich der L27,

— Gemeinde Tantow,

— Gemeinde Mescherin

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Geesow sowie den Gemarkungen Gartz und Hohenreinkendorf 
nördlich der L27 und B2 bis Gartenstraße,

— Gemeinde Pinnow nördlich und westlich der B2,

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Storkow (Mark),

— Gemeinde Spreenhagen mit den Gemarkungen Braunsdorf, Markgrafpieske, Lebbin und Spreenhagen,

— Gemeinde Grünheide (Mark) mit den Gemarkungen Kagel, Kienbaum und Hangelsberg,

— Gemeinde Fürstenwalde westlich der B 168 und nördlich der L 36,

— Gemeinde Rauen,

— Gemeinde Wendisch Rietz bis zur östlichen Uferzone des Scharmützelsees und von der südlichen Spitze des 
Scharmützelsees südlich der B246,

— Gemeinde Reichenwalde,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Petersdorf und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow westlich der 
östlichen Uferzone des Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze westlich der L35,

— Gemeinde Tauche mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Jänickendorf, Schönfelde, Beerfelde, Gölsdorf, Buchholz, 
Tempelberg und den Gemarkungen Steinhöfel, Hasenfelde und Heinersdorf westlich der L36 und der 
Gemarkung Neuendorf im Sande nördlich der L36,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Peitz,

— Gemeinde Turnow-Preilack,

— Gemeinde Drachhausen,
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— Gemeinde Schmogrow-Fehrow,

— Gemeinde Drehnow,

— Gemeinde Teichland mit den Gemarkungen Maust und Neuendorf,

— Gemeinde Dissen-Striesow,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen, Pulsberg, Jessen, Terpe, Bühlow, Groß Buckow, Klein Buckow, 
Roitz und der westliche Teil der Gemarkung Spremberg, beginnend an der südwestlichen Ecke der 
Gemarkungsgrenze zu Graustein in nordwestlicher Richtung entlang eines Waldweges zur B 156, dieser weiter 
in westlicher Richtung folgend bis zur Bahnlinie, dieser folgend bis zur L 48, dann weiter in südwestlicher 
Richtung bis zum Straßenabzweig Am früheren Stadtbahngleis, dieser Straße folgend bis zur L 47, weiter der 
L 47 folgend in nordöstlicher Richtung bis zum Abzweig Hasenheide, entlang der Straße Hasenheide bis zum 
Abzweig Weskower Allee, der Weskower Allee Richtung Norden folgend bis zum Abzweig Liebigstraße, dieser 
folgend Richtung Norden bis zur Gemarkungsgrenze Spremberg/ Sellessen,

— Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Kathlow, Haasow, Roggosen, Koppatz, Neuhausen, 
Frauendorf, Groß Oßnig, Groß Döbern und Klein Döbern und der Gemarkung Roggosen nördlich der BAB 15,

— Gemeinde Welzow mit den Gemarkungen Proschim und Haidemühl,

— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

— Gemeinde Hochenbocka,

— Gemeinde Grünewald,

— Gemeinde Hermsdorf,

— Gemeinde Kroppen,

— Gemeinde Ortrand,

— Gemeinde Großkmehlen,

— Gemeinde Lindenau,

— Gemeinde Senftenberg mit den Gemarkungen Hosena, Großkoschen, Kleinkoschen und Sedlitz,

— Gemeinde Neu-Seeland mit der Gemarkung Lieske,

— Gemeinde Tettau,

— Gemeinde Frauendorf,

— Gemeinde Guteborn,

— Gemeinde Ruhland,

— Landkreis Elbe-Elster:

— Gemeinde Großthiemig,

— Gemeinde Hirschfeld,

— Gemeinde Gröden,

— Gemeinde Schraden,

— Gemeinde Merzdorf,

— Gemeinde Röderland mit der Gemarkung Wainsdorf östlich der Bahnlinie Dresden- Berlin,

— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Groß Pankow mit den Gemarkungen Baek, Tangendorf und Tacken,

— Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Groß Warnow, Klein Warnow, Reckenzin, Streesow, Garlin, Dallmin, 
Postlin, Kribbe, Neuhof, Strehlen und Blüthen,

— Gemeinde Pirow mit der Gemarkung Bresch,

— Gemeinde Gülitz-Reetz,
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— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Lockstädt, Mansfeld und Laaske,

— Gemeinde Triglitz,

— Gemeinde Marienfließ mit der Gemarkung Frehne,

— Gemeinde Kümmernitztal mit der Gemarkungen Buckow, Preddöhl und Grabow,

— Gemeinde Gerdshagen mit der Gemarkung Gerdshagen,

— Gemeinde Meyenburg,

— Gemeinde Pritzwalk mit der Gemarkung Steffenshagen,

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Bautzen

— Gemeinde Arnsdorf, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Burkau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Crostwitz,

— Gemeinde Cunewalde,

— Gemeinde Demitz-Thumitz,

— Gemeinde Doberschau-Gaußig,

— Gemeinde Elsterheide,

— Gemeinde Göda,

— Gemeinde Großharthau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Großpostwitz/O.L.,

— Gemeinde Hochkirch, sofern nicht bereits der Sperrzone II,

— Gemeinde Königswartha, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Kubschütz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Lohsa, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Nebelschütz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Neschwitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Neukirch/Lausitz,

— Gemeinde Obergurig,

— Gemeinde Oßling,

— Gemeinde Panschwitz-Kuckau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Puschwitz,

— Gemeinde Räckelwitz,

— Gemeinde Radibor, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Ralbitz-Rosenthal,

— Gemeinde Rammenau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Schmölln-Putzkau,

— Gemeinde Schwepnitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Sohland a. d. Spree,

— Gemeinde Spreetal, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Bautzen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Bernsdorf,

— Gemeinde Stadt Bischhofswerda, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,
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— Gemeinde Stadt Elstra, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Hoyerswerda, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Kamenz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Lauta,

— Gemeinde Stadt Radeberg, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Schirgiswalde-Kirschau,

— Gemeinde Stadt Wilthen,

— Gemeinde Stadt Wittichenau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Steinigtwolmsdorf,

— Stadt Dresden:

— Stadtgebiet, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Landkreis Meißen:

— Gemeinde Diera-Zehren,

— Gemeinde Glaubitz,

— Gemeinde Hirschstein,

— Gemeinde Käbschütztal,

— Gemeinde Klipphausen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Niederau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Nünchritz,

— Gemeinde Priestewitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Röderaue, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Gröditz,

— Gemeinde Stadt Großenhain, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Lommatzsch,

— Gemeinde Stadt Meißen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Nossen außer Ortsteil Nossen,

— Gemeinde Stadt Riesa,

— Gemeinde Stadt Strehla,

— Gemeinde Stauchitz,

— Gemeinde Wülknitz,

— Gemeinde Zeithain,

— Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:

— Gemeinde Bannewitz,

— Gemeinde Dürrröhrsdorf-Dittersbach,

— Gemeinde Kreischa,

— Gemeinde Lohmen,

— Gemeinde Müglitztal,

— Gemeinde Stadt Dohna,

— Gemeinde Stadt Freital,

— Gemeinde Stadt Heidenau,

— Gemeinde Stadt Hohnstein,

— Gemeinde Stadt Neustadt i. Sa.,

— Gemeinde Stadt Pirna,

— Gemeinde Stadt Rabenau mit den Ortsteilen Lübau, Obernaundorf, Oelsa, Rabenau und Spechtritz,
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— Gemeinde Stadt Stolpen,

— Gemeinde Stadt Tharandt mit den Ortsteilen Fördergersdorf, Großopitz, Kurort Hartha, Pohrsdorf und 
Spechtshausen,

— Gemeinde Stadt Wilsdruff,

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Vorpommern Greifswald

— Gemeinde Penkun südlich der Autobahn A11,

— Gemeinde Nadrense südlich der Autobahn A11,

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Balow mit dem Ortsteil: Balow

— Gemeinde Barkhagen mit den Ortsteilen und Ortslagen: Altenlinden, Kolonie Lalchow, Plauerhagen, Zarchlin, 
Barkow-Ausbau, Barkow

— Gemeinde Blievenstorf mit dem Ortsteil: Blievenstorf

— Gemeinde Brenz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Brenz, Alt Brenz

— Gemeinde Domsühl mit den Ortsteilen und Ortslagen: Severin, Bergrade Hof, Bergrade Dorf, Zieslübbe, Alt 
Dammerow, Schlieven, Domsühl, Domsühl-Ausbau, Neu Schlieven

— Gemeinde Gallin-Kuppentin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kuppentin, Kuppentin-Ausbau, Daschow, 
Zahren, Gallin, Penzlin

— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dresenow, Dresenower Mühle, Twietfort, Ganzlin, 
Tönchow, Wendisch Priborn, Liebhof, Gnevsdorf

— Gemeinde Granzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lindenbeck, Greven, Beckendorf, Bahlenrade, Granzin

— Gemeinde Grabow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Böschungsbereich und angrenzende Ackerfläche an der 
Alten Elde (angrenzend an die Gemeinden Prislich und Zierzow)

— Gemeinde Groß Laasch mit den Ortsteilen und Ortslagen: Waldgebiet zwischen der Ortslage Groß Laasch und 
der Elde

— Gemeinde Kremmin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Wiesen- und Ackerflächen zwischen K52, B5 und 
Bahnlinie Hamburg-Berlin

— Gemeinde Kritzow mit den Ortsteilen und Ortslagen:

— Schlemmin, Kritzow

— Gemeinde Lewitzrand mit dem Ortsteil und Ortslage:

— Matzlow-Garwitz (teilweise)

— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Broock, Wessentin, Wessentin Ausbau, Bobzin, Lübz, Broock 
Ausbau, Riederfelde, Ruthen, Lutheran, Gischow, Burow, Hof Gischow, Ausbau Lutheran, Meyerberg

— Gemeinde Muchow mit dem Ortsteil und Ortslage: Muchow

— Gemeinde Neustadt-Glewe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Flugplatz mit angrenzendem Waldgebiet entlang 
der K38 und B191 bis zur A24, Wabel

— Gemeinde Obere Warnow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Grebbin und Wozinkel, Gemarkung Kossebade 
teilweise, Gemarkung Herzfeld mit dem Waldgebiet Bahlenholz bis an die östliche Gemeindegrenze, 
Gemarkung Woeten unmittelbar östlich und westlich der L16

— Gemeinde Parchim mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dargelütz, Neuhof, Kiekindemark, Neu Klockow, 
Möderitz, Malchow, Damm, Parchim, Voigtsdorf, Neu Matzlow

— Gemeinde Passow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Unterbrüz, Brüz, Welzin, Neu Brüz, Weisin, Charlottenhof, 
Passow

— Gemeinde Plau am See mit den Ortsteilen und Ortslagen: Reppentin, Gaarz, Silbermühle, Appelburg, Seelust, 
Plau-Am See, Plötzenhöhe, Klebe, Lalchow, Quetzin, Heidekrug

— Gemeinde Prislich mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neese, Werle, Prislich, Marienhof
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— Gemeinde Rom mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lancken, Stralendorf, Rom, Darze, Paarsch

— Gemeinde Spornitz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dütschow, Primark, Steinbeck, Spornitz

— Gemeinde Stolpe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Granzin, Barkow, Stolpe Ausbau, Stolpe

— Gemeinde Werder mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Benthen, Benthen, Tannenhof, Werder

— Gemeinde Zierzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kolbow, Zierzow.

2. Viro

Seuraavat rajoitusvyöhykkeet I Virossa:

— Hiiu maakond.

3. Kreikka

Seuraavat rajoitusvyöhykkeet I Kreikassa:

— in the regional unit of Drama:

— the community departments of Sidironero and Skaloti and the municipal departments of Livadero and 
Ksiropotamo (in Drama municipality),

— the municipal department of Paranesti (in Paranesti municipality),

— the municipal departments of Kokkinogeia, Mikropoli, Panorama, Pyrgoi (in Prosotsani municipality),

— the municipal departments of Kato Nevrokopi, Chrysokefalo, Achladea, Vathytopos, Volakas, Granitis, Dasotos, 
Eksohi, Katafyto, Lefkogeia, Mikrokleisoura, Mikromilea, Ochyro, Pagoneri, Perithorio, Kato Vrontou and 
Potamoi (in Kato Nevrokopi municipality),

— in the regional unit of Xanthi:

— the municipal departments of Kimmerion, Stavroupoli, Gerakas, Dafnonas, Komnina, Kariofyto and Neochori 
(in Xanthi municipality),

— the community departments of Satres, Thermes, Kotyli, and the municipal departments of Myki, Echinos and 
Oraio and (in Myki municipality),

— the community department of Selero and the municipal department of Sounio (in Avdira municipality),

— in the regional unit of Rodopi:

— the municipal departments of Komotini, Anthochorio, Gratini, Thrylorio, Kalhas, Karydia, Kikidio, Kosmio, 
Pandrosos, Aigeiros, Kallisti, Meleti, Neo Sidirochori and Mega Doukato (in Komotini municipality),

— the municipal departments of Ipio, Arriana, Darmeni, Archontika, Fillyra, Ano Drosini, Aratos and the 
Community Departments Kehros and Organi (in Arriana municipality),

— the municipal departments of Iasmos, Sostis, Asomatoi, Polyanthos and Amvrosia and the community 
department of Amaxades (in Iasmos municipality),

— the municipal department of Amaranta (in Maroneia Sapon municipality),

— in the regional unit of Evros:

— the municipal departments of Kyriaki, Mandra, Mavrokklisi, Mikro Dereio, Protokklisi, Roussa, Goniko, Geriko, 
Sidirochori, Megalo Derio, Sidiro, Giannouli, Agriani and Petrolofos (in Soufli municipality),

— the municipal departments of Dikaia, Arzos, Elaia, Therapio, Komara, Marasia, Ormenio, Pentalofos, Petrota, 
Plati, Ptelea, Kyprinos, Zoni, Fulakio, Spilaio, Nea Vyssa, Kavili, Kastanies, Rizia, Sterna, Ampelakia, Valtos, 
Megali Doxipara, Neochori and Chandras (in Orestiada municipality),

— the municipal departments of Asvestades, Ellinochori, Karoti, Koufovouno, Kiani, Mani, Sitochori, Alepochori, 
Asproneri, Metaxades, Vrysika, Doksa, Elafoxori, Ladi, Paliouri and Poimeniko (in Didymoteixo municipality),

— in the regional unit of Serres:

— the municipal departments of Kerkini, Livadia, Makrynitsa, Neochori, Platanakia, Petritsi, Akritochori, Vyroneia, 
Gonimo, Mandraki, Megalochori, Rodopoli, Ano Poroia, Katw Poroia, Sidirokastro, Vamvakophyto, 
Promahonas, Kamaroto, Strymonochori, Charopo, Kastanousi and Chortero and the community departments 
of Achladochori, Agkistro and Kapnophyto (in Sintiki municipality),
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— the municipal departments of Serres, Elaionas and Oinoussa and the community departments of Orini and Ano 
Vrontou (in Serres municipality),

— the municipal departments of Dasochoriou, Irakleia, Valtero, Karperi, Koimisi, Lithotopos, Limnochori, 
Podismeno and Chrysochorafa (in Irakleia municipality).

4. Latvia

Seuraavat rajoitusvyöhykkeet I Latviassa:

— Dienvidkurzemes novada, Grobiņas pagasts, Nīcas pagasta daļa uz ziemeļiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa 
V1232, A11, V1222, Bārtas upes, Otaņķu pagasts, Grobiņas pilsēta,

— Ropažu novada Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, 
Dauguļupes ielas un Dauguļupītes.

5. Liettua

Seuraavat rajoitusvyöhykkeet I Liettuassa:

— Kalvarijos savivaldybė,

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Agluonėnų, Dovilų, Gargždų, Priekulės, Vėžaičių, Kretingalės ir Dauparų-Kvietinių 
seniūnijos,

— Marijampolės savivaldybė,

— Palangos miesto savivaldybė,

— Vilkaviškio rajono savivaldybė.

6. Unkari

Seuraavat rajoitusvyöhykkeet I Unkarissa:

— Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150, 953650, 
953660, 953750, 953850, 953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 954850, 
954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 955650, 955750, 
955760, 955850, 955950, 956050, 956060, 956150 és 956160 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,

— Bács-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 601850, 601950, 602050, 603250, 
603750 és 603850 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Budapest 1 kódszámú, vadgazdálkodási tevékenységre nem alkalmas területe,

— Csongrád-Csanád megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 802310 és 802450 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 401250, 401350, 402050, 402350, 
402360, 402850, 402950, 403050, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960, 403970, 404650, 
404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950,

— 406050, 406150, 406550, 406650 és 406750 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Győr-Moson-Sopron megye 100550, 100650, 100950, 101050, 101350, 101450, 101550, 101560 és 102150 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 750460, 754450, 754550, 754560, 
754570, 754650, 754750, 754950, 755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Komárom-Esztergom megye 250150, 250250, 250450, 250460, 250550, 250650, 250750, 251050, 251150, 
251250, 251350, 251360, 251650, 251750, 251850, 252250, kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,

— Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850, 572950, 573150, 573250, 
573260, 573350, 573360, 573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550, 
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575050,575150, 575250, 575350, 575550, 575650, 575750, 
575850, 575950, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050, 
577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150, 578250, 578350, 578360, 578450, 
578550, 578560, 578650, 578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 579550, 
579650, 579750, 580250 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe.
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7. Puola

Seuraavat rajoitusvyöhykkeet I Puolassa:

w województwie kujawsko - pomorskim:

— powiat rypiński,

— powiat brodnicki,

— powiat grudziądzki,

— powiat miejski Grudziądz,

— powiat wąbrzeski,

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Wielbark i Rozogi w powiecie szczycieńskim,

w województwie podlaskim:

— gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyżew i część gminy Kulesze Kościelne położona 
na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

— gminy Miastkowo, Nowogród, Śniadowo i Zbójna w powiecie łomżyńskim,

— gminy Szumowo, Zambrów z miastem Zambrów i część gminy Kołaki Kościelne położona na południe od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie zambrowskim,

— gminy Grabowo, Kolno i miasto Kolno, Turośl w powiecie kolneńskim,

w województwie mazowieckim:

— powiat ostrołęcki,

— powiat miejski Ostrołęka,

— gminy Bielsk, Brudzeń Duży, Bulkowo, Drobin, Gąbin, Łąck, Nowy Duninów, Radzanowo, Słupno, Staroźreby i 
Stara Biała w powiecie płockim,

— powiat miejski Płock,

— powiat ciechanowski,

— gminy Baboszewo, Dzierzążnia, Joniec, Nowe Miasto, Płońsk i miasto Płońsk, Raciąż i miasto Raciąż, Sochocin w 
powiecie płońskim,

— powiat sierpecki,

— gmina Bieżuń, Lutocin, Siemiątkowo i Żuromin w powiecie żuromińskim,

— część powiatu ostrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Dzieżgowo, Lipowiec Kościelny, Mława, Radzanów, Strzegowo, Stupsk, Szreńsk, Szydłowo, Wiśniewo w 
powiecie mławskim,

— powiat przasnyski,

— powiat makowski,

— powiat pułtuski,

— część powiatu wyszkowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu węgrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu wołomińskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Mokobody i Suchożebry w powiecie siedleckim,

— gminy Dobre, Jakubów, Kałuszyn, Stanisławów w powiecie mińskim,

— gminy Bielany i gmina wiejska Sokołów Podlaski w powiecie sokołowskim,

— powiat gostyniński,

w województwie podkarpackim:

— powiat jasielski,

— powiat strzyżowski,
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— część powiatu ropczycko – sędziszowskiego niewymieniona w części II i II załącznika I,

— gminy Pruchnik, Rokietnica, Roźwienica, w powiecie jarosławskim,

— gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Przemyśl, część gminy Orły położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 77, część gminy Żurawica na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie przemyskim,

— powiat miejski Przemyśl,

— gminy Gać, Jawornik Polski, Kańczuga, część gminy Zarzecze położona na południe od linii wyznaczonej przez 
rzekę Mleczka w powiecie przeworskim,

— powiat łańcucki,

— gminy Trzebownisko, Głogów Małopolski, część gminy Świlcza położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 94 i część gminy Sokołów Małopolski położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 875 w 
powiecie rzeszowskim,

— gmina Raniżów w powiecie kolbuszowskim,

— gminy Brzostek, Jodłowa, Pilzno, miasto Dębica, część gminy Czarna położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr A4, część gminy Żyraków położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część 
gminy wiejskiej Dębica położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie dębickim,

w województwie świętokrzyskim:

— gminy Nowy Korczyn, Solec–Zdrój, Wiślica, część gminy Busko Zdrój położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę łączącą miejscowości Siedlawy-Szaniec-Podgaje-Kołaczkowice w powiecie buskim,

— powiat kazimierski,

— powiat skarżyski,

— część powiatu opatowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu sandomierskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Bogoria, Osiek, Staszów i część gminy Rytwiany położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 764, część gminy Szydłów położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 756 w powiecie 
staszowskim,

— gminy Pawłów, Wąchock, część gminy Brody położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 oraz na 
południowy - zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do 
skrzyżowania w miejscowości Lipie, drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część 
gminy Mirzec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy 
gminy do miejscowości Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary w 
kierunku północno - wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— powiat ostrowiecki,

— gminy Fałków, Ruda Maleniecka, Radoszyce, Smyków, część gminy Końskie położona na zachód od linii kolejowej, 
część gminy Stąporków położona na południe od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— gminy Bodzentyn, Bieliny, Łagów, Nowa Słupia, część gminy Raków położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogi nr 756 i 764, w powiecie kieleckim,

— gminy Działoszyce, Michałów, Pińczów, Złota w powiecie pińczowskim,

— gminy Imielno, Jędrzejów, Nagłowice, Sędziszów, Słupia, Wodzisław w powiecie jędrzejowskim,

— gminy Moskorzew, Radków, Secemin w powiecie włoszczowskim,

w województwie łódzkim:

— gminy Łyszkowice, Kocierzew Południowy, Kiernozia, Chąśno, Nieborów, część gminy wiejskiej Łowicz położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącej od granicy miasta Łowicz do zachodniej granicy 
gminy oraz część gminy wiejskiej Łowicz położona na wschód od granicy miasta Łowicz i na północ od granicy 
gminy Nieborów w powiecie łowickim,

— gminy Cielądz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka w powiecie rawskim,

— gminy Bolimów, Głuchów, Godzianów, Lipce Reymontowskie, Maków, Nowy Kawęczyn, Skierniewice, Słupia w 
powiecie skierniewickim,
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— powiat miejski Skierniewice,

— gminy Mniszków, Paradyż, Sławno i Żarnów w powiecie opoczyńskim,

— powiat tomaszowski,

— powiat brzeziński,

— powiat łaski,

— powiat miejski Łódź,

— powat łódzki wschodni,

— powiat pabianicki,

— powiat wieruszowski,

— gminy Aleksandrów Łódzki, Stryków, miasto Zgierz w powiecie zgierskim,

— gminy Bełchatów z miastem Bełchatów, Drużbice, Kluki, Rusiec, Szczerców, Zelów w powiecie bełchatowskim,

— powiat wieluński,

— powiat sieradzki,

— powiat zduńskowolski,

— gminy Aleksandrów, Czarnocin, Grabica, Moszczenica, Ręczno, Sulejów, Wola Krzysztoporska, Wolbórz w 
powiecie piotrkowskim,

— powiat miejski Piotrków Trybunalski,

— gminy Masłowice, Przedbórz, Wielgomłyny i Żytno w powiecie radomszczańskim,

w województwie śląskim:

— gmina Koniecpol w powiecie częstochowskim,

w województwie pomorskim:

— gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz część gminy Nowy Dwór Gdański położona na południowy - 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 7, następnie przez drogę nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

— gminy Lichnowy, Miłoradz, Malbork z miastem Malbork, część gminy Nowy Staw położna na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie malborskim,

— gminy Mikołajki Pomorskie, Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim,

— powiat gdański,

— Miasto Gdańsk,

— powiat tczewski,

— powiat kwidzyński,

w województwie lubuskim:

— gmina Lubiszyn w powiecie gorzowskim,

— gmina Dobiegniew w powiecie strzelecko – drezdeneckim,

w województwie dolnośląskim:

— gminyDziadowa Kłoda, Międzybórz, Syców, Twardogóra, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
linię kolejową biegnącą od północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

— gminy Jordanów Śląski, Kobierzyce, Mietków, Sobótka, część gminy Żórawina położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na południe od linii wyznaczonej 
przez autostradę A4 w powiecie wrocławskim,

— część gminy Domaniów położona na południowy zachód od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie 
oławskim,

— gmina Wiązów w powiecie strzelińskim,
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— część powiatu średzkiego niewymieniona w części II załącznika I,

— miasto Świeradów Zdrój w powiecie lubańskim,

— gmina Krotoszyce w powiecie legnickim,

— gminy Pielgrzymka, Świerzawa, Złotoryja z miastem Złotoryja, miasto Wojcieszów w powiecie złotoryjskim,

— powiat lwówecki,

— gminy Jawor, Męcinka, Mściwojów, Paszowice w powiecie jaworskim,

— gminy Dobromierz, Strzegom, Żarów w powiecie świdnickim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Koźmin Wielkopolski, Rozdrażew, miasto Sulmierzyce, część gminy Krotoszyn położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogi: nr 15 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania z 
drogą nr 36 do południowej granicy gminy w powiecie krotoszyńskim,

— gminy Brodnica, Dolsk, Śrem w powiecie śremskim,

— gminy Borek Wielkopolski, Piaski, Pogorzela, w powiecie gostyńskim,

— gminy Granowo, Grodzisk Wielkopolski i część gminy Kamieniec położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 308 w powiecie grodziskim,

— gminy Czempiń, Kościan i miasto Kościan w powiecie kościańskim,

— gminy Buk, Dopiewo, Komorniki, Kleszczewo, Kostrzyn, Kórnik, Tarnowo Podgórne, Stęszew, Pobiedziska, Mosina, 
miasto Luboń, miasto Puszczykowo, część gminy Rokietnica położona na południowy zachód od linii kolejowej 
biegnącej od północnej granicy gminy w miejscowości Krzyszkowo do południowej granicy gminy w miejscowości 
Kiekrz oraz część gminy wiejskiej Murowana Goślina położona na południe od linii kolejowej biegnącej od 
północnej granicy miasta Murowana Goślina do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie poznańskim,

— gmina Kiszkowo i część gminy Kłecko położona na zachód od rzeki Mała Wełna w powiecie gnieźnieńskim,

— powiat czarnkowsko-trzcianecki,

— gmina Kaźmierz, część gminy Duszniki położona na południowy – wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 306 biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Duszniki, a następnie na południe od linii 
wyznaczonej przez ul. Niewierską oraz drogę biegnącą przez miejscowość Niewierz do zachodniej granicy gminy, 
część gminy Ostroróg położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 186 i 184 biegnące od granicy 
gminy do miejscowości Ostroróg, a następnie od miejscowości Ostroróg przez miejscowości Piaskowo – Rudki do 
południowej granicy gminy, część gminy Wronki położona na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Wartę 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do przecięcia z droga nr 182, a następnie na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogi nr 182 oraz 184 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej granicy gminy, miasto 
Szamotuły i część gminy Szamotuły położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 306 i drogę łączącą 
miejscowości Lipnica - Ostroróg do linii wyznaczonej przez wschodnią granicę miasta Szamotuły i na południe od 
linii kolejowej biegnącej od południowej granicy miasta Szamotuły, do południowo-wschodniej granicy gminy oraz 
część gminy Obrzycko położona na zachód od drogi nr 185 łączącej miejscowości Gaj Mały, Słopanowo i Obrzycko 
do północnej granicy miasta Obrzycko, a następnie na zachód od drogi przebiegającej przez miejscowość 
Chraplewo w powiecie szamotulskim,

— gmina Budzyń w powiecie chodzieskim,

— gminy Mieścisko, Skoki i Wągrowiec z miastem Wągrowiec w powiecie wągrowieckim,

— powiat pleszewski,

— gmina Zagórów w powiecie słupeckim,

— gmina Pyzdry w powiecie wrzesińskim,

— gminy Kotlin, Żerków i część gminy Jarocin położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr S11 i 15 w 
powiecie jarocińskim,

— powiat ostrowski,

— powiat miejski Kalisz,
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— gminy Blizanów, Brzeziny, Żelazków, Godziesze Wielkie, Koźminek, Lisków, Opatówek, Szczytniki, część gminy 
Stawiszyn położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 25 biegnącą od północnej granicy gminy do 
miejscowości Zbiersk, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Zbiersk – 
Łyczyn – Petryki biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 25 do południowej granicy gminy, część gminy Ceków- 
Kolonia położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Młynisko – Morawin - 
Janków w powiecie kaliskim,

— gminy Brudzew, Dobra, Kawęczyn, Przykona, Władysławów, Turek z miastem Turek część gminy Tuliszków 
położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 72 biegnącej od wschodniej granicy gminy do miasta 
Turek a następnie na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 443 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 72 w 
mieście Turek do zachodniej granicy gminy w powiecie tureckim,

— gminy Rzgów, Grodziec, Krzymów, Stare Miasto, część gminy Rychwał położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 25 biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości Rychwał, a następnie na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 443 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 25 w miejscowości Rychwał do 
wschodniej granicy gminy w powiecie konińskim,

— powiat kępiński,

— powiat ostrzeszowski,

w województwie opolskim:

— gminy Domaszowice, Pokój, część gminy Namysłów położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
biegnącą od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie namysłowskim,

— gminy Wołczyn, Kluczbork, Byczyna w powiecie kluczborskim,

— gminy Praszka, Gorzów Śląski część gminy Rudniki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 42 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 43 i na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 43 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 42 w powiecie oleskim,

— gmina Grodkóww powiecie brzeskim,

— gminy Komprachcice, Łubniany, Murów, Niemodlin, Tułowice w powiecie opolskim,

— powiat miejski Opole,

w województwie zachodniopomorskim:

— gminy Nowogródek Pomorski, Barlinek, Myślibórz, część gminy Dębno położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 126 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, 
następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości 
Cychry, następnie na północ od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na północ od linii 
wyznaczonej przez ul. Ogrodową, której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie 
myśliborskim,

— gmina Stare Czarnowo w powiecie gryfińskim,

— gmina Bielice, Kozielice, Pyrzyce w powiecie pyrzyckim,

— gminy Bierzwnik, Krzęcin, Pełczyce w powiecie choszczeńskim,

— część powiatu miejskiego Szczecin położona na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Odra Zachodnia biegnącą 
od północnej granicy gminy do przecięcia z drogą nr 10, następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 10 biegnącą od przecięcia z linią wyznaczoną przez rzekę Odra Zachodnia do wschodniej granicy gminy,

— gminy Dobra (Szczecińska), Kołbaskowo, Police w powiecie polickim,

w województwie małopolskim:

— powiat brzeski,

— powiat gorlicki,

— powiat proszowicki,

— powiat nowosądecki,

— powiat miejski Nowy Sącz,

— powiat tarnowski,

— powiat miejski Tarnów,

— część powiatu dąbrowskiego niewymieniona w części III załącznika I.
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8. Slovakia

Seuraavat rajoitusvyöhykkeet I Slovakiassa:

— in the district of Nové Zámky, Sikenička, Pavlová, Bíňa, Kamenín, Kamenný Most, Malá nad Hronom, Belá, Ľubá, 
Šarkan, Gbelce, Bruty, Mužla, Obid, Štúrovo, Nána, Kamenica nad Hronom, Chľaba, Leľa, Bajtava, Salka, Malé 
Kosihy,

— in the district of Veľký Krtíš, the municipalities of Ipeľské Predmostie, Veľká nad Ipľom, Hrušov, Kleňany, Sečianky,

— in the district of Levice, the municipalities of Keť, Čata, Pohronský Ruskov, Hronovce, Želiezovce, Zalaba, Malé 
Ludince, Šalov, Sikenica, Pastovce, Bielovce, Ipeľský Sokolec, Lontov, Kubáňovo, Sazdice, Demandice, Dolné 
Semerovce, Vyškovce nad Ipľom, Preseľany nad Ipľom, Hrkovce, Tupá, Horné Semerovce, Hokovce, Slatina, Horné 
Turovce, Veľké Turovce, Šahy, Tešmak, Plášťovce, Ipeľské Uľany,

— the whole district of Krupina, except municipalities included in part II,

— the whole district of Ružomberok,

— in the region of Turčianske Teplice, municipalties of Turček, Horná Štubňa, Čremošné, Háj, Rakša, Mošovce,

— in the district of Martin, municipalties of Blatnica, Folkušová, Necpaly,

— in the district of Dolný Kubín, the municipalities of Kraľovany, Žaškov, Jasenová, Vyšný Kubín, Oravská Poruba, 
Leštiny, Osádka, Malatiná, Chlebnice, Krivá,

— in the district of Tvrdošín, the municipalities of Oravský Biely Potok, Habovka, Zuberec,

— the whole district of Banska Stiavnica,

— the whole district of Žiar nad Hronom.

9. Italia

Seuraavat rajoitusvyöhykkeet I Italiassa:

Piedmont Region:

— in the province of Alessandria, the municipalities of Casalnoceto, Oviglio, Tortona, Viguzzolo, Ponti, Frugarolo, 
Bergamasco, Castellar Guidobono, Berzano Di Tortona, Castelletto D'erro, Cerreto Grue, Carbonara Scrivia, 
Casasco, Carentino, Frascaro, Paderna, Montegioco, Spineto Scrivia, Villaromagnano, Pozzolo Formigaro, 
Momperone, Merana, Monleale, Terzo, Borgoratto Alessandrino, Casal Cermelli, Montemarzino, Bistagno, 
Castellazzo Bormida, Bosco Marengo, Spigno Monferrato, Castelspina, Denice, Volpeglino, Alice Bel Colle, 
Gamalero, Volpedo, Pozzol Groppo, Montechiaro D'acqui, Sarezzano,

— in the province of Asti, the municipalities of Olmo Gentile, Nizza Monferrato, Incisa Scapaccino, Roccaverano, 
Castel Boglione, Mombaruzzo, Maranzana, Castel Rocchero, Rocchetta Palafea, Castelletto Molina, Castelnuovo 
Belbo, Montabone, Quaranti, Mombaldone, Fontanile, Calamandrana, Bruno, Sessame, Monastero Bormida, 
Bubbio, Cassinasco, Serole,

Liguria Region:

— in the province of Genova, the Municipalities of Rovegno, Rapallo, Portofino, Cicagna, Avegno, Montebruno, Santa 
Margherita Ligure, Favale Di Malvaro, Recco, Camogli, Moconesi, Tribogna, Fascia, Uscio, Gorreto, Fontanigorda, 
Neirone, Rondanina, Lorsica, Propata;

— in the province of Savona, the municipalities of Cairo Montenotte, Quiliano, Dego, Altare, Piana Crixia, Mioglia, 
Giusvalla, Albissola Marina, Savona,

Emilia-Romagna Region:

— in the province of Piacenza, the municipalities of Ottone, Zerba,

Lombardia Region:

— in the province of Pavia, the municipalities of Rocca Susella, Montesegale, Menconico, Val Di Nizza, Bagnaria, Santa 
Margherita Di Staffora, Ponte Nizza, Brallo Di Pregola, Varzi, Godiasco, Cecima.

II OSA

1. Bulgaria

Seuraavat rajoitusvyöhykkeet II Bulgariassa:

— the whole region of Haskovo,

— the whole region of Yambol,

— the whole region of Stara Zagora,
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— the whole region of Pernik,

— the whole region of Kyustendil,

— the whole region of Plovdiv, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Pazardzhik, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Smolyan,

— the whole region of Dobrich,

— the whole region of Sofia city,

— the whole region of Sofia Province,

— the whole region of Blagoevgrad excluding the areas in Part III,

— the whole region of Razgrad,

— the whole region of Kardzhali,

— the whole region of Burgas,

— the whole region of Varna excluding the areas in Part III,

— the whole region of Silistra,

— the whole region of Ruse,

— the whole region of Veliko Tarnovo,

— the whole region of Pleven,

— the whole region of Targovishte,

— the whole region of Shumen,

— the whole region of Sliven,

— the whole region of Vidin,

— the whole region of Gabrovo,

— the whole region of Lovech,

— the whole region of Montana,

— the whole region of Vratza.

2. Saksa

Seuraavat rajoitusvyöhykkeet II Saksassa:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Grunow-Dammendorf,

— Gemeinde Mixdorf

— Gemeinde Schlaubetal,

— Gemeinde Neuzelle,

— Gemeinde Neißemünde,

— Gemeinde Lawitz,

— Gemeinde Eisenhüttenstadt,

— Gemeinde Vogelsang,

— Gemeinde Ziltendorf,

— Gemeinde Wiesenau,

— Gemeinde Friedland,

— Gemeinde Siehdichum,

— Gemeinde Müllrose,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Jacobsdorf
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— Gemeinde Groß Lindow,

— Gemeinde Brieskow-Finkenheerd,

— Gemeinde Ragow-Merz,

— Gemeinde Beeskow,

— Gemeinde Rietz-Neuendorf,

— Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Stremmen, Ranzig, Trebatsch, Sabrodt, Sawall, Mitweide, Lindenberg, 
Falkenberg (T), Görsdorf (B), Wulfersdorf, Giesensdorf, Briescht, Kossenblatt und Tauche,

— Gemeinde Langewahl,

— Gemeinde Berkenbrück,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Arensdorf und Demitz und den Gemarkungen Steinhöfel, 
Hasenfelde und Heinersdorf östlich der L 36 und der Gemarkung Neuendorf im Sande südlich der L36,

— Gemeinde Fürstenwalde östlich der B 168 und südlich der L36,

— Gemeinde Diensdorf-Radlow,

— Gemeinde Wendisch Rietz östlich des Scharmützelsees und nördlich der B 246,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Neu Golm und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow östlich des 
Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze östlich der L35,

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Jamlitz,

— Gemeinde Lieberose,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Goyatz, Jessern, Lamsfeld, Ressen, Speichrow und Zaue,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Schenkendöbern,

— Gemeinde Guben,

— Gemeinde Jänschwalde,

— Gemeinde Tauer,

— Gemeinde Teichland mit der Gemarkung Bärenbrück,

— Gemeinde Heinersbrück,

— Gemeinde Forst,

— Gemeinde Groß Schacksdorf-Simmersdorf,

— Gemeinde Neiße-Malxetal,

— Gemeinde Jämlitz-Klein Düben,

— Gemeinde Tschernitz,

— Gemeinde Döbern,

— Gemeinde Felixsee,

— Gemeinde Wiesengrund,

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen Groß Luja, Sellessen, Türkendorf, Graustein, Waldesdorf, Hornow, 
Schönheide, Liskau und der östliche Teil der Gemarkung Spremberg, beginnend an der südwestlichen Ecke der 
Gemarkungsgrenze zu Graustein in nordwestlicher Richtung entlang eines Waldweges zur B 156, dieser weiter 
in westlicher Richtung folgend bis zur Bahnlinie, dieser folgend bis zur L 48, dann weiter in südwestlicher 
Richtung bis zum Straßenabzweig Am früheren Stadtbahngleis, dieser Straße folgend bis zur L 47, weiter der 
L 47 folgend in nordöstlicher Richtung bis zum Abzweig Hasenheide, entlang der Straße Hasenheide bis zum 
Abzweig Weskower Allee, der Weskower Allee Richtung Norden folgend bis zum Abzweig Liebigstraße, dieser 
folgend Richtung Norden bis zur Gemarkungsgrenze Spremberg/ Sellessen,

— Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Kahsel, Bagenz, Drieschnitz, Gablenz, Laubsdorf, 
Komptendorf und Sergen und der Gemarkung Roggosen südlich der BAB 15,
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— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Bleyen-Genschmar,

— Gemeinde Neuhardenberg,

— Gemeinde Golzow,

— Gemeinde Küstriner Vorland,

— Gemeinde Alt Tucheband,

— Gemeinde Reitwein,

— Gemeinde Podelzig,

— Gemeinde Gusow-Platkow,

— Gemeinde Seelow,

— Gemeinde Vierlinden,

— Gemeinde Lindendorf,

— Gemeinde Fichtenhöhe,

— Gemeinde Lietzen,

— Gemeinde Falkenhagen (Mark),

— Gemeinde Zeschdorf,

— Gemeinde Treplin,

— Gemeinde Lebus,

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Jahnsfelde, Trebnitz, Obersdorf, Münchehofe und Hermersdorf,

— Gemeinde Märkische Höhe mit der Gemarkung Ringenwalde,

— Gemeinde Bliesdorf mit der Gemarkung Metzdorf und Gemeinde Bliesdorf – östlich der B167 bis östlicher Teil, 
begrenzt aus Richtung Gemarkungsgrenze Neutrebbin südlich der Bahnlinie bis Straße „Sophienhof“ dieser 
westlich folgend bis „Ruesterchegraben“ weiter entlang Feldweg an den Windrädern Richtung „Herrnhof“, 
weiter entlang „Letschiner Hauptgraben“ nord-östlich bis Gemarkungsgrenze Alttrebbin und Kunersdorf – 
östlich der B167,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit den Gemarkungen Altglietzen, Altranft, Bad Freienwalde, Bralitz, Hohenwutzen, 
Schiffmühle, Hohensaaten und Neuenhagen,

— Gemeinde Falkenberg mit der Gemarkung Falkenberg östlich der L35,

— Gemeinde Oderaue,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Altwriezen, Jäckelsbruch, Neugaul, Beauregard, Eichwerder, 
Rathsdorf – östlich der B167 und Wriezen – östlich der B167,

— Gemeinde Neulewin,

— Gemeinde Neutrebbin,

— Gemeinde Letschin,

— Gemeinde Zechin,

— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Lunow-Stolzenhagen,

— Gemeinde Parsteinsee,

— Gemeinde Oderberg,

— Gemeinde Liepe,

— Gemeinde Hohenfinow (nördlich der B167),

— Gemeinde Niederfinow,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit den Gemarkungen Eberswalde nördlich der B167 und östlich der L200, 
Sommerfelde und Tornow nördlich der B167,

— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Brodowin, Chorin östlich der L200, Serwest, Neuehütte, Sandkrug 
östlich der L200,

— Gemeinde Ziethen mit der Gemarkung Klein Ziethen östlich der Serwester Dorfstraße und östlich der B198,
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— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Crussow, Stolpe, Gellmersdorf, Neukünkendorf, Bölkendorf, 
Herzsprung, Schmargendorf und den Gemarkungen Angermünde südlich und südöstlich der B2 und 
Dobberzin südlich der B2,

— Gemeinde Schwedt mit den Gemarkungen Criewen, Zützen, Schwedt, Stendell, Kummerow, Kunow, Vierraden, 
Blumenhagen, Oderbruchwiesen, Enkelsee, Gatow, Hohenfelde, Schöneberg, Flemsdorf und der Gemarkung 
Felchow östlich der B2,

— Gemeinde Pinnow südlich und östlich der B2,

— Gemeinde Berkholz-Meyenburg,

— Gemeinde Mark Landin mit der Gemarkung Landin südlich der B2,

— Gemeinde Casekow mit der Gemarkung Woltersdorf und den Gemarkungen Biesendahlshof und Casekow 
östlich der L272 und südlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Groß Pinnow und der Gemarkung Hohenselchow 
südlich der L27,

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Friedrichsthal und den Gemarkungen Gartz und Hohenreinkendorf 
südlich der L27 und B2 bis Gartenstraße,

— Gemeinde Passow mit der Gemarkung Jamikow,

— Kreisfreie Stadt Frankfurt (Oder),

— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Berge,

— Gemeinde Pirow mit den Gemarkungen Hülsebeck, Pirow und Burow,

— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Sagast, Nettelbeck, Porep, Lütkendorf, Putlitz, Weitgendorf und 
Telschow,

— Gemeinde Marienfließ mit den Gemarkungen Jännersdorf, Stepenitz und Krempendorf,

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Bautzen:

— Gemeinde Arnsdorf nördlich der B6,

— Gemeinde Burkau westlich des Straßenverlaufs von B98 und S94,

— Gemeinde Frankenthal,

— Gemeinde Großdubrau,

— Gemeinde Großharthau nördlich der B6,

— Gemeinde Großnaundorf,

— Gemeinde Haselbachtal,

— Gemeinde Hochkirch nördlich der B6,

— Gemeinde Königswartha östlich der B96,

— Gemeinde Kubschütz nördlich der B6,

— Gemeinde Laußnitz,

— Gemeinde Lichtenberg,

— Gemeinde Lohsa östlich der B96,

— Gemeinde Malschwitz,

— Gemeinde Nebelschütz westlich der S94 und südlich der S100,

— Gemeinde Neukirch,

— Gemeinde Neschwitz östlich der B96,

— Gemeinde Ohorn,

— Gemeinde Ottendorf-Okrilla,

— Gemeinde Panschwitz-Kuckau westlich der S94,
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— Gemeinde Radibor östlich der B96,

— Gemeinde Rammenau westlich der B98,

— Gemeinde Schwepnitz westlich der S93,

— Gemeinde Spreetal östlich der B97,

— Gemeinde Stadt Bautzen östlich des Verlaufs der B96 bis Abzweig S 156 und nördlich des Verlaufs S 156 bis 
Abzweig B6 und nördlich des Verlaufs der B 6 bis zur östlichen Gemeindegrenze,

— Gemeinde Stadt Bischofswerda nördlich der B6 und westlich der B98,

— Gemeinde Stadt Elstra westlich der S94 und südlich der S100,

— Gemeinde Stadt Großröhrsdorf,

— Gemeinde Stadt Hoyerswerda südlich des Verlaufs der B97 bis Abzweig B96 und östlich des Verlaufs der B96 bis 
zur südlichen Gemeindegrenze,

— Gemeinde Stadt Kamenz westlich der S100 bis zum Abzweig S93, dann westlich der S93,

— Gemeinde Stadt Königsbrück,

— Gemeinde Stadt Pulsnitz,

— Gemeinde Stadt Radeberg nördlich der B6,

— Gemeinde Stadt Weißenberg,

— Gemeinde Stadt Wittichenau östlich der B96,

— Gemeinde Steina,

— Gemeinde Wachau,

— Stadt Dresden:

— Stadtgebiet nördlich der B6,

— Landkreis Görlitz,

— Landkreis Meißen:

— Gemeinde Ebersbach,

— Gemeinde Klipphausen östlich der B6,

— Gemeinde Lampertswalde,

— Gemeinde Moritzburg,

— Gemeinde Niederau östlich der B101

— Gemeinde Priestewitz östlich der B101,

— Gemeinde Röderaue östlich der B101,

— Gemeinde Schönfeld,

— Gemeinde Stadt Coswig,

— Gemeinde Stadt Großenhain östlich der B101,

— Gemeinde Stadt Meißen östlich des Straßenverlaufs von B6 und B101,

— Gemeinde Stadt Radebeul,

— Gemeinde Stadt Radeburg,

— Gemeinde Thiendorf,

— Gemeinde Weinböhla.

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Brunow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bauerkuhl,

— Brunow (bei Ludwigslust), Klüß, Löcknitz (bei Parchim),

— Gemeinde Dambeck mit dem Ortsteil und der Ortslage:

— Dambeck (bei Ludwigslust),
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— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barackendorf, Hof Retzow, Klein Damerow, Retzow, 
Wangelin,

— Gemeinde Gehlsbach mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Darß, Darß, Hof Karbow, Karbow, Karbow- 
Ausbau, Quaßlin, Quaßlin Hof, Quaßliner Mühle, Vietlübbe, Wahlstorf

— Gemeinde Groß Godems mit den Ortsteilen und Ortslagen:

— Groß Godems, Klein Godems,

— Gemeinde Karrenzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Herzfeld, Karrenzin, Karrenzin-Ausbau, Neu Herzfeld, 
Repzin, Wulfsahl,

— Gemeinde Kreien mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Kreien,

— Hof Kreien, Kolonie Kreien, Kreien, Wilsen,

— Gemeinde Kritzow mit dem Ortsteil und der Ortslage: Benzin,

— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Burow, Gischow, Meyerberg,

— Gemeinde Möllenbeck mit den Ortsteilen und Ortslagen: Carlshof, Horst, Menzendorf, Möllenbeck,

— Gemeinde Parchim mit dem Ortsteil und Ortslage: Slate,

— Gemeinde Rom mit dem Ortsteil und Ortslage: Klein Niendorf,

— Gemeinde Ruhner Berge mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dorf Poltnitz, Drenkow, Griebow, Jarchow, Leppin, 
Malow, Malower Mühle, Marnitz, Mentin, Mooster, Poitendorf, Poltnitz, Suckow, Tessenow, Zachow,

— Gemeinde Siggelkow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Pankow, Klein Pankow, Neuburg, Redlin, 
Siggelkow,

— Gemeinde Ziegendorf mit den Ortsteilen und Ortslagen: Drefahl, Meierstorf, Neu Drefahl, Pampin, Platschow, 
Stresendorf, Ziegendorf.

3. Viro

Seuraavat rajoitusvyöhykkeet II Virossa:

— Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond).

4. Latvia

Seuraavat rajoitusvyöhykkeet II Latviassa:

— Aizkraukles novads,

— Alūksnes novads,

— Augšdaugavas novads,

— Ādažu novads,

— Balvu novads,

— Bauskas novads,

— Cēsu novads,

— Dienvidkurzemes novada Aizputes, Cīravas, Lažas, Kalvenes, Kazdangas, Durbes, Dunalkas, Tadaiķu, Vecpils, Bārtas, 
Sakas, Bunkas, Priekules, Gramzdas, Kalētu, Virgas, Dunikas, Embūtes, Vaiņodes, Gaviezes, Rucavas, Vērgales, 
Medzes pagasts, Nīcas pagasta daļa uz dienvidiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa V1232, A11, V1222, 
Bārtas upes, Aizputes, Durbes, Pāvilostas, Priekules pilsēta,

— Dobeles novads,

— Gulbenes novads,

— Jelgavas novads,

— Jēkabpils novads,

— Krāslavas novads,

— Kuldīgas novads,

— Ķekavas novads,

— Limbažu novads,

— Līvānu novads,
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— Ludzas novads,

— Madonas novads,

— Mārupes novads,

— Ogres novads,

— Olaines novads,

— Preiļu novads,

— Rēzeknes novads,

— Ropažu novada Garkalnes, Ropažu pagasts, Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 
un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un Dauguļupītes, Vangažu pilsēta,

— Salaspils novads,

— Saldus novads,

— Saulkrastu novads,

— Siguldas novads,

— Smiltenes novads,

— Talsu novads,

— Tukuma novads,

— Valkas novads,

— Valmieras novads,

— Varakļānu novads,

— Ventspils novads,

— Daugavpils valstspilsētas pašvaldība,

— Jelgavas valstspilsētas pašvaldība,

— Jūrmalas valstspilsētas pašvaldība,

— Rēzeknes valstspilsētas pašvaldība.

5. Liettua

Seuraavat rajoitusvyöhykkeet II Liettuassa:

— Alytaus miesto savivaldybė,

— Alytaus rajono savivaldybė,

— Anykščių rajono savivaldybė,

— Akmenės rajono savivaldybė,

— Birštono savivaldybė,

— Biržų miesto savivaldybė,

— Biržų rajono savivaldybė,

— Druskininkų savivaldybė,

— Elektrėnų savivaldybė,

— Ignalinos rajono savivaldybė,

— Jonavos rajono savivaldybė,

— Joniškio rajono savivaldybė,

— Jurbarko rajono savivaldybė,

— Kaišiadorių rajono savivaldybė,

— Kauno miesto savivaldybė,

— Kauno rajono savivaldybė,

— Kazlų rūdos savivaldybė,

— Kelmės rajono savivaldybė,
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— Kėdainių rajono savivaldybė,

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Judrėnų, Endriejavo ir Veiviržėnų seniūnijos,

— Kupiškio rajono savivaldybė,

— Kretingos rajono savivaldybė,

— Lazdijų rajono savivaldybė,

— Mažeikių rajono savivaldybė,

— Molėtų rajono savivaldybė,

— Pagėgių savivaldybė,

— Pakruojo rajono savivaldybė,

— Panevėžio rajono savivaldybė,

— Panevėžio miesto savivaldybė,

— Pasvalio rajono savivaldybė,

— Radviliškio rajono savivaldybė,

— Rietavo savivaldybė,

— Prienų rajono savivaldybė,

— Plungės rajono savivaldybė,

— Raseinių rajono savivaldybė,

— Rokiškio rajono savivaldybė,

— Skuodo rajono savivaldybės,

— Šakių rajono savivaldybė,

— Šalčininkų rajono savivaldybė,

— Šiaulių miesto savivaldybė,

— Šiaulių rajono savivaldybė,

— Šilutės rajono savivaldybė,

— Širvintų rajono savivaldybė,

— Šilalės rajono savivaldybė,

— Švenčionių rajono savivaldybė,

— Tauragės rajono savivaldybė,

— Telšių rajono savivaldybė,

— Trakų rajono savivaldybė,

— Ukmergės rajono savivaldybė,

— Utenos rajono savivaldybė,

— Varėnos rajono savivaldybė,

— Vilniaus miesto savivaldybė,

— Vilniaus rajono savivaldybė,

— Visagino savivaldybė,

— Zarasų rajono savivaldybė.

6. Unkari

Seuraavat rajoitusvyöhykkeet II Unkarissa:

— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 950750, 950850, 950860, 951050, 
951150, 951250, 951260, 951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250, 952350, 
952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 953550, 953560, 953950, 954050, 
954060, 954150, 956250, 956350, 956450, 956550, 956650 és 956750 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Borsod-Abaúj-Zemplén megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,
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— Fejér megye 403150, 403160, 403250, 403260, 403350, 404250, 404550, 404560, 404570, 405450, 405550, 
405650, 406450 és 407050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Hajdú-Bihar megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Heves megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 750970, 750980, 751050, 751150, 
751160, 751250, 751260, 751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 751850, 
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 752750, 752850, 752950, 
753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950, 
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 755650 és 755750 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Komárom-Esztergom megye: 250350, 250850, 250950, 251450, 251550, 251950, 252050, 252150, 252350, 
252450, 252460, 252550, 252650, 252750, 252850, 252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250, 
253350, 253450 és 253550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Nógrád megye valamennyi vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 570950, 571050, 571150, 
571250, 571350, 571650, 571750, 571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 577250, 
580050 és 580150 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Szabolcs-Szatmár-Bereg megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe.

7. Puola

Seuraavat rajoitusvyöhykkeet II Puolassa:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Kalinowo, Stare Juchy, Prostki oraz gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim,

— powiat elbląski,

— powiat miejski Elbląg,

— powiat gołdapski,

— powiat piski,

— powiat bartoszycki,

— powiat olecki,

— powiat giżycki,

— powiat braniewski,

— powiat kętrzyński,

— powiat lidzbarski,

— gminy Jedwabno, Świętajno, Szczytno i miasto Szczytno, część gminy Dźwierzuty położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 57, część gminy Pasym położona na południe od linii wyznaczonej przez droge 
nr 53w powiecie szczycieńskim,

— powiat mrągowski,

— powiat węgorzewski,

— gminy Dobre Miasto, Dywity, Świątki, Jonkowo, Gietrzwałd, Olsztynek, Stawiguda, Jeziorany, Kolno, część gminy 
Barczewo położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową, część gminy Purda położona na południe 
od linii wyznaczonej przez droge nr 53, część gminy Biskupiec położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 57 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 16 a nastęnie na północ od drogi 
nr 16 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 57 do zachodniej granicy gminy w powiecie olsztyńskim,

— powiat miejski Olsztyn,

— powiat nidzicki,

— gminy Kisielice, Susz, Zalewo w powiecie iławskim,

— część powiatu ostródzkiego niewymieniona w części III załącznika I,
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— gmina Iłowo – Osada, część gminy wiejskiej Działdowo położona na południe od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową biegnącą od wchodniej do zachodniej granicy gminy, część gminy Płośnica położona na południe od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od wchodniej do zachodniej granicy gminy, część gminy Lidzbark 
położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 544 biegnącą od wschodniej granicy gminy do 
skrzyżowania z drogą nr 541 oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 541 biegnącą od północnej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 544 w powiecie działdowskim,

w województwie podlaskim:

— powiat bielski,

— powiat grajewski,

— powiat moniecki,

— powiat sejneński,

— gminy Łomża, Piątnica, Jedwabne, Przytuły i Wizna w powiecie łomżyńskim,

— powiat miejski Łomża,

— powiat siemiatycki,

— powiat hajnowski,

— gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe Piekuty, Sokoły i część gminy Kulesze 
Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

— gmina Rutki i część gminy Kołaki Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w 
powiecie zambrowskim,

— gminy Mały Płock i Stawiski w powiecie kolneńskim,

— powiat białostocki,

— powiat suwalski,

— powiat miejski Suwałki,

— powiat augustowski,

— powiat sokólski,

— powiat miejski Białystok,

w województwie mazowieckim:

— gminy Domanice, Korczew, Kotuń, Mordy, Paprotnia, Przesmyki, Siedlce, Skórzec, Wiśniew, Wodynie, Zbuczyn w 
powiecie siedleckim,

— powiat miejski Siedlce,

— gminy Ceranów, Jabłonna Lacka, Kosów Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyń w powiecie sokołowskim,

— powiat łosicki,

— powiat sochaczewski,

— powiat zwoleński,

— powiat kozienicki,

— powiat lipski,

— powiat radomski

— powiat miejski Radom,

— powiat szydłowiecki,

— gminy Lubowidz i Kuczbork Osada w powiecie żuromińskim,

— gmina Wieczfnia Kościelna w powicie mławskim,

— gminy Bodzanów, Słubice, Wyszogród i Mała Wieś w powiecie płockim,

— powiat nowodworski,
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— gminy Czerwińsk nad Wisłą, Naruszewo, Załuski w powiecie płońskim,

— gminy: miasto Kobyłka, miasto Marki, miasto Ząbki, miasto Zielonka, część gminy Tłuszcz ograniczona liniami 
kolejowymi: na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej granicy gminy do miasta Tłuszcz oraz na 
wschód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy do miasta Tłuszcz, część gminy Jadów położona 
na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie wołomińskim,

— powiat garwoliński,

— gminy Boguty – Pianki, Brok, Zaręby Kościelne, Nur, Małkinia Górna, część gminy Wąsewo położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 60, część gminy wiejskiej Ostrów Mazowiecka położona na południe od 
miasta Ostrów Mazowiecka i na południe od linii wyznaczonej przez drogę 60 biegnącą od zachodniej granicy 
miasta Ostrów Mazowiecka do zachodniej granicy gminy w powiecie ostrowskim,

— część gminy Sadowne położona na północny- zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową, część gminy 
Łochów położona na północny – zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie węgrowskim,

— gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, część gminy Zabrodzie położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr S8 w powiecie wyszkowskim,

— gminy Cegłów, Dębe Wielkie, Halinów, Latowicz, Mińsk Mazowiecki i miasto Mińsk Mazowiecki, Mrozy, Siennica, 
miasto Sulejówek w powiecie mińskim,

— powiat otwocki,

— powiat warszawski zachodni,

— powiat legionowski,

— powiat piaseczyński,

— powiat pruszkowski,

— powiat grójecki,

— powiat grodziski,

— powiat żyrardowski,

— powiat białobrzeski,

— powiat przysuski,

— powiat miejski Warszawa,

w województwie lubelskim:

— powiat bialski,

— powiat miejski Biała Podlaska,

— gminy Batorz, Godziszów, Janów Lubelski, Modliborzyce w powiecie janowskim,

— powiat puławski,

— powiat rycki,

— powiat łukowski,

— powiat lubelski,

— powiat miejski Lublin,

— powiat lubartowski,

— powiat łęczyński,

— powiat świdnicki,

— gminy Aleksandrów, Biszcza, Józefów, Księżpol, Łukowa, Obsza, Potok Górny, Tarnogród w powiecie biłgorajskim,

— gminy Dołhobyczów, Mircze, Trzeszczany, Uchanie i Werbkowice w powiecie hrubieszowskim,

— powiat krasnostawski,

— powiat chełmski,

— powiat miejski Chełm,

— powiat tomaszowski,
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— część powiatu kraśnickiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat opolski,

— powiat parczewski,

— powiat włodawski,

— powiat radzyński,

— powiat miejski Zamość,

— gminy Adamów, Grabowiec, Komarów – Osada, Krasnobród, Łabunie, Miączyn, Nielisz, Sitno, Skierbieszów, Stary 
Zamość, Zamość w powiecie zamojskim,

w województwie podkarpackim:

— część powiatu stalowowolskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— gminy Cieszanów, Horyniec - Zdrój, Narol, Stary Dzików, Oleszyce, Lubaczów z miastem Lubaczów w powiecie 
lubaczowskim,

— gminy Medyka, Stubno, część gminy Orły położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77, część 
gminy Żurawica na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie przemyskim,

— gminy Chłopice, Jarosław z miastem Jarosław, Pawłosiów i Wiązownice w powiecie jarosławskim,

— gmina Kamień w powiecie rzeszowskim,

— gminy Cmolas, Dzikowiec, Kolbuszowa, Majdan Królewski i Niwiska powiecie kolbuszowskim,

— powiat leżajski,

— powiat niżański,

— powiat tarnobrzeski,

— gminy Adamówka, Sieniawa, Tryńcza, Przeworsk z miastem Przeworsk, Zarzecze w powiecie przeworskim,

— część gminy Sędziszów Małopolski położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy 
Ostrów nie wymieniona w części III załącznika I w powiecie ropczycko – sędziszowskim,

w województwie pomorskim:

— gminy Dzierzgoń i Stary Dzierzgoń w powiecie sztumskim,

— gmina Stare Pole, część gminy Nowy Staw położna na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie 
malborskim,

— gminy Stegny, Sztutowo i część gminy Nowy Dwór Gdański położona na północny - wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 7, następnie przez drogę 
nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

w województwie świętokrzyskim:

— gmina Tarłów i część gminy Ożarów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 biegnącą od 
miejscowości Honorów do zachodniej granicy gminy w powiecie opatowskim,

— część gminy Brody położona wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 i na północny - wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania w miejscowości Lipie 
oraz przez drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część gminy Mirzec położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości Tychów 
Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary w kierunku północno – 
wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— gmina Gowarczów, część gminy Końskie położona na wschód od linii kolejowej, część gminy Stąporków położona 
na północ od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— gminy Dwikozy i Zawichost w powiecie sandomierskim,

w województwie lubuskim:

— gminy Bogdaniec, Deszczno, Kłodawa, Kostrzyn nad Odrą, Santok, Witnica w powiecie gorzowskim,

— powiat miejski Gorzów Wielkopolski,

— gminy Drezdenko, Strzelce Krajeńskie, Stare Kurowo, Zwierzyn w powiecie strzelecko – drezdeneckim,

— powiat żarski,
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— powiat słubicki,

— gminy Brzeźnica, Iłowa, Gozdnica, Wymiarki i miasto Żagań w powiecie żagańskim,

— powiat krośnieński,

— powiat zielonogórski

— powiat miejski Zielona Góra,

— powiat nowosolski,

— część powiatu sulęcińskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu międzyrzeckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu świebodzińskiego niewymieniona w części III załącznika I,

część powiatu wschowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

w województwie dolnośląskim:

— powiat zgorzelecki,

— gminy Gaworzyce, Grębocice, Polkowice i Radwanice w powiecie polkowickim,

— część powiatu wołowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat lubiński,

— gmina Malczyce, Miękinia, Środa Śląska, część gminy Kostomłoty położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr A4, część gminy Udanin położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie 
średzkim,

— gmina Wądroże Wielkie w powiecie jaworskim,

— powiat miejski Legnica,

— część powiatu legnickiego niewymieniona w części I i III załącznika I,

— gmina Oborniki Śląskie, Wisznia Mała, Trzebnica, Zawonia w powiecie trzebnickim,

— gminy Leśna, Lubań i miasto Lubań, Olszyna, Platerówka, Siekierczyn w powiecie lubańskim,

— powiat miejki Wrocław,

— gminy Czernica, Długołęka, Siechnice, część gminy Żórawina położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na północ od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w 
powiecie wrocławskim,

— gminy Jelcz - Laskowice, Oława z miastem Oława i część gminy Domaniów położona na północny wschód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie oławskim,

— gmina Bierutów, miasto Oleśnica, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od 
północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

— gmina Cieszków, Krośnice, część gminy Milicz położona na wschód od linii łączącej miejscowości Poradów – 
Piotrkosice – Sulimierz – Sułów - Gruszeczka w powiecie milickim,

— część powiatu bolesławieckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu głogowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— gmina Niechlów w powiecie górowskim,

— gmina Zagrodno w powiecie złotoryjskim,

w województwie wielkopolskim:

— powiat wolsztyński,

— gmina Wielichowo, Rakoniewice część gminy Kamieniec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 308 w powiecie grodziskim,

— gminy Lipno, Osieczna, Święciechowa, Wijewo, Włoszakowice w powiecie leszczyńskim,

— powiat miejski Leszno,
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— gminy Krzywiń i Śmigiel w powiecie kościańskim,

— część powiatu międzychodzkiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu nowotomyskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat obornicki,

— część gminy Połajewo na położona na południe od drogi łączącej miejscowości Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, 
Krosin, Jakubowo, Połajewo - ul. Ryczywolska do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie czarnkowsko- 
trzcianeckim,

— powiat miejski Poznań,

— gminy Czerwonak, Swarzędz, Suchy Las, część gminy wiejskiej Murowana Goślina położona na północ od linii 
kolejowej biegnącej od północnej granicy miasta Murowana Goślina do północno-wschodniej granicy gminy oraz 
część gminy Rokietnica położona na północ i na wschód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy 
w miejscowości Krzyszkowo do południowej granicy gminy w miejscowości Kiekrz w powiecie poznańskim,

— część gminy Ostroróg położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 186 i 184 biegnące od granicy 
gminy do miejscowości Ostroróg, a następnie od miejscowości Ostroróg przez miejscowości Piaskowo – Rudki do 
południowej granicy gminy, część gminy Wronki położona na południe od linii wyznaczonej przez rzekę Wartę 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do przecięcia z droga nr 182, a następnie na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogi nr 182 oraz 184 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej granicy gminy, część 
gminy Pniewy położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Lubosinek – Lubosina – 
Buszewo biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 187 i na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 187 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą 
miejscowości Lubosinek – Lubosina – Buszewo część gminy Duszniki położona na północny – zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 306 biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Duszniki, a następnie na 
północ od linii wyznaczonej przez ul. Niewierską oraz drogę biegnącą przez miejscowość Niewierz do zachodniej 
granicy gminy, część gminy Szamotuły położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 306 i drogę 
łączącą miejscowości Lipnica – Ostroróg oraz część położona na wschód od wschodniej granicy miasta Szamotuły 
i na północ od linii kolejowej biegnącej od południowej granicy miasta Szamotuły do południowo-wschodniej 
granicy gminy oraz część gminy Obrzycko położona na wschód od drogi nr 185 łączącej miejscowości Gaj Mały, 
Słopanowo i Obrzycko do północnej granicy miasta Obrzycko, a następnie na wschód od drogi przebiegającej 
przez miejscowość Chraplewo w powiecie szamotulskim,

— gmina Malanów, część gminy Tuliszków położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 72 biegnącej od 
wschodniej granicy gminy do miasta Turek, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 443 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 72 w mieście Turek do zachodniej granicy gminy w powiecie tureckim,

— część gminy Rychwał położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 25 biegnącą od południowej 
granicy gminy do miejscowości Rychwał, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 443 
biegnącą od skrzyżowania z drogę nr 25 w miejscowości Rychwał do wschodniej granicy gminy w powiecie 
konińskim,

— gmina Mycielin, część gminy Stawiszyn położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 25 biegnącą od 
północnej granicy gminy do miejscowości Zbiersk, a następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Zbiersk – Łyczyn – Petryki biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 25 do południowej granicy 
gminy, część gminy Ceków - Kolonia położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości 
Młynisko – Morawin - Janków w powiecie kaliskim,

— gminy Gostyń i Pępowo w powiecie gostyńskim,

— gminy Kobylin, Zduny, część gminy Krotoszyn położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 15 
biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 biegnącą od skrzyżowania z drogą 
nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 36 do południowej granicy 
gminy w powiecie krotoszyńskim,

w województwie łódzkim:

— gminy Białaczów, Drzewica, Opoczno i Poświętne w powiecie opoczyńskim,

— gminy Biała Rawska, Regnów i Sadkowice w powiecie rawskim,

— gmina Kowiesy w powiecie skierniewickim,
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w województwie zachodniopomorskim:

— gmina Boleszkowice i część gminy Dębno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą 
od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, następnie na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości Cychry, następnie na południe 
od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na południe od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodową, 
której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie myśliborskim,

— gminy Banie, Cedynia, Chojna, Gryfino, Mieszkowice, Moryń, Trzcińsko – Zdrój, Widuchowa w powiecie 
gryfińskim,

w województwie opolskim:

— gminy Brzeg, Lubsza, Lewin Brzeski, Olszanka, Skarbimierz w powiecie brzeskim,

— gminy Dąbrowa, Dobrzeń Wielki, Popielów w powiecie opolskim,

— gminy Świerczów, Wilków, część gminy Namysłów położona na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
biegnącą od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie namysłowskim.

8. Slovakia

Seuraavat rajoitusvyöhykkeet II Slovakiassa:

— the whole district of Gelnica except municipalities included in zone III,

— the whole district of Poprad

— the whole district of Spišská Nová Ves,

— the whole district of Levoča,

— the whole district of Kežmarok

— in the whole district of Michalovce except municipalities included in zone III,

— the whole district of Košice-okolie,

— the whole district of Rožnava,

— the whole city of Košice,

— the whole district of Sobrance,

— the whole district of Vranov nad Topľou,

— the whole district of Humenné except municipalities included in zone III,

— the whole district of Snina,

— the whole district of Prešov except municipalities included in zone III,

— the whole district of Sabinov except municipalities included in zone III,

— the whole district of Svidník,

— the whole district of Medzilaborce,

— the whole district of Stropkov

— the whole district of Bardejov,

— the whole district of Stará Ľubovňa,

— the whole district of Revúca,

— the whole district of Rimavská Sobota except municipalities included in zone III,

— in the district of Veľký Krtíš, the whole municipalities not included in part I,

— the whole district of Lučenec,

— the whole district of Poltár,

— the whole district of Zvolen,

— the whole district of Detva,
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— in the district of Krupina the whole municipalities of Senohrad, Horné Mladonice, Dolné Mladonice, Čekovce, 
Lackov, Zemiansky Vrbovok, Kozí Vrbovok, Čabradský Vrbovok, Cerovo, Trpín, Litava,

— the whole district of Banska Bystica,

— the whole district of Brezno,

— the whole district of Liptovsky Mikuláš.

9. Italia

Seuraavat rajoitusvyöhykkeet II Italiassa:

Piedmont Region:

Piedmont Region:

— in the Province of Alessandria, the municipalities of Cavatore, Castelnuovo Bormida, Cabella Ligure, Carrega Ligure, 
Francavilla Bisio, Carpeneto, Costa Vescovato, Grognardo, Orsara Bormida, Pasturana, Melazzo, Mornese, Ovada, 
Predosa, Lerma, Fraconalto, Rivalta Bormida, Fresonara, Malvicino, Ponzone, San Cristoforo, Sezzadio, Rocca 
Grimalda, Garbagna, Tassarolo, Mongiardino Ligure, Morsasco, Montaldo Bormida, Prasco, Montaldeo, Belforte 
Monferrato, Albera Ligure, Bosio, Cantalupo Ligure, Castelletto D'orba, Cartosio, Acqui Terme, Arquata Scrivia, 
Parodi Ligure, Ricaldone, Gavi, Cremolino, Brignano-Frascata, Novi Ligure, Molare, Cassinelle, Morbello, Avolasca, 
Carezzano, Basaluzzo, Dernice, Trisobbio, Strevi, Sant'Agata Fossili, Pareto, Visone, Voltaggio, Tagliolo Monferrato, 
Casaleggio Boiro, Capriata D'orba, Castellania, Carrosio, Cassine, Vignole Borbera, Serravalle Scrivia, Silvano 
D'orba, Villalvernia, Roccaforte Ligure, Rocchetta Ligure, Sardigliano, Stazzano, Borghetto Di Borbera, Grondona, 
Cassano Spinola, Montacuto, Gremiasco, San Sebastiano Curone, Fabbrica Curone,

Liguria Region:

— in the province of Genova, the municipalities of Bogliasco, Arenzano, Ceranesi, Ronco Scrivia, Mele, Isola Del 
Cantone, Lumarzo, Genova, Masone, Serra Riccò, Campo Ligure, Mignanego, Busalla, Bargagli, Savignone, Torriglia, 
Rossiglione, Sant'Olcese, Valbrevenna, Sori, Tiglieto, Campomorone, Cogoleto, Pieve Ligure, Davagna, Casella, 
Montoggio, Crocefieschi, Vobbia;

— in the province of Savona, the municipalities of Albisola Superiore, Celle Ligure, Stella, Pontinvrea, Varazze, Urbe, 
Sassello.

III OSA

1. Bulgaria

Seuraavat rajoitusvyöhykkeet III Bulgariassa:

— in Blagoevgrad region:

— the whole municipality of Sandanski

— the whole municipality of Strumyani

— the whole municipality of Petrich,

— the Pazardzhik region:

— the whole municipality of Pazardzhik,

— the whole municipality of Panagyurishte,

— the whole municipality of Lesichevo,

— the whole municipality of Septemvri,

— the whole municipality of Strelcha,

— in Plovdiv region

— the whole municipality of Hisar,

— the whole municipality of Suedinenie,

— the whole municipality of Maritsa

— the whole municipality of Rodopi,

— the whole municipality of Plovdiv,

— in Varna region:

— the whole municipality of Byala,

— the whole municipality of Dolni Chiflik.
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2. Italia

Seuraavat rajoitusvyöhykkeet III Italiassa:

— tutto il territorio della Sardegna.

3. Puola

Seuraavat rajoitusvyöhykkeet III Puolassa:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— część powiatu działdowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu iławskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— powiat nowomiejski,

— gminy Dąbrówno, Grunwald i Ostróda z miastem Ostróda w powiecie ostródzkim,

— część gminy Barczewo położona na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową, część gminy Purda 
położona na północ od linii wyznaczonej przez droge nr 53, część gminy Biskupiec położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 57 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 16, a nastęnie 
na południe od drogi nr 16 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 57 do zachodniej granicy gminy w powiecie 
olsztyńskim,

— część gminy Dźwierzuty położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 57, część gminy Pasym położona 
na północ od linii wyznaczonej przez droge nr 53 w powiecie szczycieńskim,

w województwie lubelskim:

— gminy Radecznica, Sułów, Szczebrzeszyn, Zwierzyniec w powiecie zamojskim,

— gminy Biłgoraj z miastem Biłgoraj, Goraj, Frampol, Tereszpol i Turobin w powiecie biłgorajskim,

— gminy Horodło, Hrubieszów z miastem Hrubieszów w powiecie hrubieszowskim,

— gminy Dzwola, Chrzanów i Potok Wielki w powiecie janowskim,

— gminy Gościeradów i Trzydnik Duży w powiecie kraśnickim,

w województwie podkarpackim:

— powiat mielecki,

— gminy Radomyśl nad Sanem i Zaklików w powiecie stalowowolskim,

— część gminy Ostrów położona na północ od drogi linii wyznaczonej przez drogę nr A4 biegnącą od zachodniej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 986, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 986 
biegnącą od tego skrzyżowania do miejscowości Osieka i dalej na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Osieka_- Blizna w powiecie ropczycko – sędziszowskim,

— część gminy Czarna położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy Żyraków położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy wiejskiej Dębica położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie dębickim

— gmina Wielkie Oczy w powiecie lubaczowskim,

— gminy Laszki, Radymno z miastem Radymno, w powiecie jarosławskim,

w województwie lubuskim:

— gminy Małomice, Niegosławice, Szprotawa, Żagań w powiecie żagańskim,

— gmina Sulęcin w powiecie sulęcińskim,

— gminy Bledzew, Międzyrzecz, Pszczew, Trzciel w powiecie międzyrzeckim,

— gmina Sława w powiecie wschowskim,

— gminy Lubrza, Łagów, Skąpe, Świebodzin w powiecie świebodzińskim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Krzemieniewo, Rydzyna w powiecie leszczyńskim,

— gminy Krobia i Poniec w powiecie gostyńskim,
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— powiat rawicki,

— gminy Kuślin, Lwówek, Miedzichowo, Nowy Tomyśl w powiecie nowotomyskim,

— gminy Chrzypsko Wielkie, Kwilcz w powiecie międzychodzkim,

— część gminy Pniewy położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Lubosinek – 
Lubosina – Buszewo biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 187 i na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 187 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą 
miejscowości Lubosinek – Lubosina – Buszewo w powiecie szamotulskim,

w województwie dolnośląskim:

— część powiatu górowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Prusice i Żmigród w powiecie trzebnickim,

— gmina Kotla w powiecie głogowskim,

— gminy Gromadka i Osiecznica w powiecie bolesławieckim,

— gminy Chocianów i Przemków w powiecie polkowickim,

— gmina Chojnów i miasto Chojnów w powiecie legnickim,

— część gminy Wołów położona na północ od linii wyznaczonej prze drogę nr 339 biegnącą od wschodniej granicy 
gminy do miejscowości Pełczyn, a następnie na północny - wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od 
skrzyżowania z drogą nr 339 i łączącą miejscowości Pełczyn – Smogorzówek, część gminy Wińsko polożona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 36 biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Wińsko, a 
nastęnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 36 w miejscowości 
Wińsko i łączącą miejscowości Wińsko_- Smogorzów Wielki – Smogorzówek w powiecie wołowskim,

— część gminy Milicz położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Poradów – 
Piotrkosice - Sulimierz-Sułów - Gruszeczka w powiecie milickim,

w województwie świętokrzyskim:

— gminy Gnojno, Pacanów, Stopnica, Tuczępy, część gminy Busko Zdrój położona na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę łączącą miejscowości Siedlawy-Szaniec- Podgaje-Kołaczkowice w powiecie buskim,

— gminy Łubnice, Oleśnica, Połaniec, część gminy Rytwiany położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 764, część gminy Szydłów położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 756 w powiecie 
staszowskim,

— gminy Chęciny, Chmielnik, Daleszyce, Górno, Masłów, Miedziana Góra, Mniów, Morawica, Łopuszno, Piekoszów, 
Pierzchnica, Sitkówka-Nowiny, Strawczyn, Zagnańsk, część gminy Raków położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogi nr 756 i 764 w powiecie kieleckim,

— powiat miejski Kielce,

— gminy Kluczewsko, Krasocin, Włoszczowa w powiecie włoszczowskim,

— gmina Kije w powiecie pińczowskim,

— gminy Małogoszcz, Oksa, Sobków w powiecie jędrzejowskim,

— gmina Słupia Konecka w powiecie koneckim,

w województwie małopolskim:

— gminy Dąbrowa Tarnowska, Radgoszcz, Szczucin w powiecie dąbrowskim.

4. Romania

Seuraavat rajoitusvyöhykkeet III Romaniassa:

— Zona orașului București,

— Județul Constanța,

— Județul Satu Mare,

— Județul Tulcea,

— Județul Bacău,

— Județul Bihor,
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— Județul Bistrița Năsăud,

— Județul Brăila,

— Județul Buzău,

— Județul Călărași,

— Județul Dâmbovița,

— Județul Galați,

— Județul Giurgiu,

— Județul Ialomița,

— Județul Ilfov,

— Județul Prahova,

— Județul Sălaj,

— Județul Suceava

— Județul Vaslui,

— Județul Vrancea,

— Județul Teleorman,

— Judeţul Mehedinţi,

— Județul Gorj,

— Județul Argeș,

— Judeţul Olt,

— Judeţul Dolj,

— Județul Arad,

— Județul Timiș,

— Județul Covasna,

— Județul Brașov,

— Județul Botoșani,

— Județul Vâlcea,

— Județul Iași,

— Județul Hunedoara,

— Județul Alba,

— Județul Sibiu,

— Județul Caraș-Severin,

— Județul Neamț,

— Județul Harghita,

— Județul Mureș,

— Județul Cluj,

— Județul Maramureş.

5. Slovakia

Seuraavat rajoitusvyöhykkeet III Slovakiassa:

— The whole district of Trebišov’,

— The whole district of Vranov and Topľou,

— In the district of Humenné: Lieskovec, Myslina, Humenné, Jasenov, Brekov, Závadka, Topoľovka, Hudcovce, Ptičie, 
Chlmec, Porúbka, Brestov, Gruzovce, Ohradzany, Slovenská Volová, Karná, Lackovce, Kochanovce, Hažín nad 
Cirochou,

— In the district of Michalovce: Strážske, Staré, Oreské, Zbudza, Voľa, Nacina Ves, Pusté Čemerné, Lesné, Rakovec nad 
Ondavou, Petríkovce, Oborín, Veľké Raškovce, Beša,
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— In the district of Rimavská Sobota: Jesenské, Gortva, Hodejov, Hodejovec, Širkovce, Šimonovce, Drňa, Hostice, 
Gemerské Dechtáre, Jestice, Dubovec, Rimavské Janovce, Rimavská Sobota, Belín, Pavlovce, Sútor, Bottovo, Dúžava, 
Mojín, Konrádovce, Čierny Potok, Blhovce, Gemerček, Hajnáčka,

— In the district of Gelnica: Hrišovce, Jaklovce, Kluknava, Margecany, Richnava,

— In the district Of Sabinov: Daletice,

— In the district of Prešov: Hrabkov, Krížovany, Žipov, Kvačany, Ondrašovce, Chminianske Jakubovany, Klenov, 
Bajerov, Bertotovce, Brežany, Bzenov, Fričovce, Hendrichovce, Hermanovce, Chmiňany, Chminianska Nová Ves, 
Janov, Jarovnice, Kojatice, Lažany, Mikušovce, Ovčie, Rokycany, Sedlice, Suchá Dolina, Svinia, Šindliar, Široké, 
Štefanovce, Víťaz, Župčany.”
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2022/588, 

annettu 8 päivänä huhtikuuta 2022, 

täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteiden V ja XIV muuttamisesta siltä osin kuin on kyse 
Yhdysvaltoja koskevista kohdista niiden kolmansien maiden luetteloissa, joista siipikarjan, 
siipikarjan sukusolujen ja alkioiden sekä siipikarjasta ja riistalinnuista saatavan tuoreen lihan 

lähetysten saapuminen unioniin on sallittua 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon tarttuvista eläintaudeista sekä tiettyjen eläinterveyttä koskevien säädösten muuttamisesta ja kumoamisesta 
(”eläinterveyssäännöstö”) 9 päivänä maaliskuuta 2016 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2016/429 (1) ja erityisesti sen 230 artiklan 1 kohdan ja 232 artiklan 1 kohdan

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EU) 2016/429 edellytetään, että unioniin tulevien eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten 
tuotteiden lähetysten on tultava kolmannesta maasta tai alueelta tai tällaisen kolmannen maan tai alueen 
vyöhykkeeltä tai lokerosta, joka on kyseisen asetuksen 230 artiklan 1 kohdan mukaisesti merkitty luetteloon.

(2) Komission delegoidussa asetuksessa (EU) 2020/692 (2) täsmennetään eläinterveysvaatimukset, joiden mukaisia 
tiettyihin lajeihin ja luokkiin kuuluvien eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden kolmansista 
maista tai alueilta tai niiden vyöhykkeiltä tai vesiviljelyeläinten ollessa kyseessä niiden lokeroista tulevien lähetysten 
on oltava unioniin saapumista varten.

(3) Komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 2021/404 (3) vahvistetaan luettelot kolmansista maista tai alueista tai 
niiden vyöhykkeistä tai lokeroista, joista niihin lajeihin ja luokkiin kuuluvien eläinten ja niiden sukusolujen ja 
alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden, jotka kuuluvat delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 soveltamisalaan, 
saapuminen unioniin on sallittua.

(4) Tarkemmin sanoen täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteissä V ja XIV vahvistetaan luettelot kolmansista 
maista tai alueista tai niiden vyöhykkeistä, joista siipikarjan, siipikarjan sukusolujen ja alkioiden sekä siipikarjasta ja 
riistalinnuista saatavan tuoreen lihan lähetysten saapuminen unioniin on sallittua.

(5) Yhdysvallat ilmoitti komissiolle korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpurkauksesta siipikarjassa. 
Taudinpurkaus havaittiin Suffolkin piirikunnassa New Yorkin osavaltiossa Yhdysvalloissa, ja se vahvistettiin 
laboratorioanalyysillä (RT-PCR) 23 päivänä maaliskuuta 2022.

(6) Yhdysvallat ilmoitti komissiolle myös muista korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpurkauksista siipikarjassa. 
Nämä taudinpurkaukset havaittiin Hutchinsonin piirikunnassa, jossa on jo todettu tartuntoja, Etelä-Dakotan 
osavaltiossa Yhdysvalloissa ja toisessa pitopaikassa Suffolkin piirikunnassa New Yorkin osavaltiossa Yhdysvalloissa, 
ja ne vahvistettiin laboratorioanalyysillä (RT-PCR) 25 päivänä maaliskuuta 2022.

(1) EUVL L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin saapumista ja 
saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379).

(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden tai 
niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden saapuminen 
unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 31.3.2021, s. 1).
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(7) Yhdysvallat ilmoitti komissiolle myös muista korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpurkauksista siipikarjassa. 
Nämä taudinpurkaukset havaittiin Hutchinsonin piirikunnassa, jossa on jo todettu tartuntoja, Etelä-Dakotan 
osavaltiossa Yhdysvalloissa, Clarkin piirikunnassa Etelä-Dakotan osavaltiossa Yhdysvalloissa sekä McPhersonin 
piirikunnassa Etelä-Dakotan osavaltiossa Yhdysvalloissa, ja ne vahvistettiin laboratorioanalyysillä (RT-PCR) 27 
päivänä maaliskuuta 2022.

(8) Yhdysvallat ilmoitti komissiolle myös muista korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpurkauksista siipikarjassa. 
Nämä taudinpurkaukset havaittiin Guthrien piirikunnassa, jossa on jo todettu tartuntoja, Iowan osavaltiossa 
Yhdysvalloissa sekä Hamiltonin piirikunnassa Iowan osavaltiossa Yhdysvalloissa, ja ne vahvistettiin laboratorioana
lyysillä (RT-PCR) 28 päivänä maaliskuuta 2022.

(9) Yhdysvallat ilmoitti komissiolle myös muista korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpurkauksista siipikarjassa. 
Nämä taudinpurkaukset havaittiin Bon Hommen piirikunnassa Etelä-Dakotan osavaltiossa Yhdysvalloissa, Spinkin 
piirikunnassa Etelä-Dakotan osavaltiossa Yhdysvalloissa, Kandiyohin piirikunnassa Minnesotan osavaltiossa 
Yhdysvalloissa, Lac qui Parlen piirikunnassa Minnesotan osavaltiossa Yhdysvalloissa, Monroen piirikunnassa New 
Yorkin osavaltiossa Yhdysvalloissa, Johnstonin piirikunnassa Pohjois-Carolinan osavaltiossa Yhdysvalloissa, 
Kidderin piirikunnassa Pohjois-Dakotan osavaltiossa Yhdysvalloissa sekä Edmundsin piirikunnassa, jossa on jo 
todettu tartuntoja, Etelä-Dakotan osavaltiossa Yhdysvalloissa, ja ne vahvistettiin laboratorioanalyysillä (RT-PCR) 29 
päivänä maaliskuuta 2022.

(10) Yhdysvallat ilmoitti komissiolle myös muista korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpurkauksista siipikarjassa. 
Nämä taudinpurkaukset havaittiin Buena Vistan piirikunnassa, jossa on jo todettu tartuntoja, Iowan osavaltiossa 
Yhdysvalloissa sekä Brulen piirikunnassa Etelä-Dakotan osavaltiossa Yhdysvalloissa, ja ne vahvistettiin laboratorioa
nalyysillä (RT-PCR) 30 päivänä maaliskuuta 2022.

(11) Yhdysvaltojen eläinlääkintäviranomaiset muodostivat tartunnan saaneiden pitopaikkojen ympärille 10 kilometrin 
valvontavyöhykkeen ja toteuttivat hävittämistoimenpiteitä korkeapatogeenisen lintuinfluenssan esiintymisen 
rajoittamiseksi ja kyseisen taudin leviämisen estämiseksi.

(12) Yhdysvallat on toimittanut komissiolle tietoja epidemiologisesta tilanteesta alueellaan ja toteuttamistaan 
toimenpiteistä korkeapatogeenisen lintuinfluenssan leviämisen estämiseksi. Komissio on arvioinut nämä tiedot. 
Arvioinnin perusteella ja unionin eläinterveystilanteen suojelemiseksi siipikarjan, siipikarjan sukusolujen ja 
alkioiden sekä siipikarjasta ja riistalinnuista saatavan tuoreen lihan saapumisen unioniin Yhdysvaltojen eläinlääkintä
viranomaisten muodostamilta alueilta, joihin sovelletaan rajoituksia korkeapatogeenisen lintuinfluenssan 
äskettäisten taudinpurkausten vuoksi, ei pitäisi enää olla sallittua.

(13) Sen vuoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteitä V ja XIV olisi muutettava.

(14) Kun otetaan huomioon korkeapatogeenisen lintuinfluenssan epidemiologinen tilanne Yhdysvalloissa ja vakava riski 
taudin kulkeutumisesta unionin alueelle, täytäntöönpanoasetukseen (EU) 2021/404 tällä asetuksella tehtävien 
muutosten olisi tultava voimaan kiireellisesti.

(15) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteet V ja XIV tämän asetuksen liitteen mukaisesti.
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2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 8 päivänä huhtikuuta 2022.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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LIITE 

Muutetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteet V ja XIV seuraavasti:

1) Muutetaan liite V seuraavasti:

a) Lisätään 1 osassa Yhdysvaltoja koskevaan kohtaan vyöhykkeitä US-2.47–US-2.64 koskevat rivit vyöhykettä US-2.46 koskevan rivin jälkeen seuraavasti:

”US
Yhdysvallat

US-2.47

Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut

BPP N, P1 23.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut

BPR N, P1 23.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin sileälastaiset 
linnut

SP N, P1 23.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 23.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 23.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 23.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 23.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 23.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 23.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa

HE-LT20 N, P1 23.3.2022

US-2.48

Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut

BPP N, P1 25.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut

BPR N, P1 25.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin sileälastaiset 
linnut

SP N, P1 25.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 25.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 25.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 25.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 25.3.2022
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Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 25.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 25.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa

HE-LT20 N, P1 25.3.2022

US-2.49

Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut

BPP N, P1 25.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut

BPR N, P1 25.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin sileälastaiset 
linnut

SP N, P1 25.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 25.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 25.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 25.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 25.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 25.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 25.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa

HE-LT20 N, P1 25.3.2022

US-2.50

Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut

BPP N, P1 27.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut

BPR N, P1 27.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin sileälastaiset 
linnut

SP N, P1 27.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 27.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 27.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 27.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 27.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 27.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 27.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa

HE-LT20 N, P1 27.3.2022
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US-2.51

Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut

BPP N, P1 27.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut

BPR N, P1 27.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin sileälastaiset 
linnut

SP N, P1 27.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 27.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 27.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 27.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 27.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 27.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 27.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa

HE-LT20 N, P1 27.3.2022

US-2.52

Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut

BPP N, P1 27.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut

BPR N, P1 27.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin sileälastaiset 
linnut

SP N, P1 27.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 27.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 27.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 27.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 27.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 27.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 27.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa

HE-LT20 N, P1 27.3.2022

US-2.53

Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut

BPP N, P1 29.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut

BPR N, P1 29.3.2022
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Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin sileälastaiset 
linnut

SP N, P1 29.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 29.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 29.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 29.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 29.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 29.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 29.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa

HE-LT20 N, P1 29.3.2022

US-2.54

Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut

BPP N, P1 29.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut

BPR N, P1 29.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin sileälastaiset 
linnut

SP N, P1 29.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 29.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 29.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 29.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 29.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 29.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 29.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa

HE-LT20 N, P1 29.3.2022

US-2.55

Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut

BPP N, P1 28.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut

BPR N, P1 28.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin sileälastaiset 
linnut

SP N, P1 28.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 28.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 28.3.2022
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Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 28.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 28.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 28.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 28.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa

HE-LT20 N, P1 28.3.2022

US-2.56

Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut

BPP N, P1 28.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut

BPR N, P1 28.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin sileälastaiset 
linnut

SP N, P1 28.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 28.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 28.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 28.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 28.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 28.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 28.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa

HE-LT20 N, P1 28.3.2022

US-2.57

Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut

BPP N, P1 29.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut

BPR N, P1 29.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin sileälastaiset 
linnut

SP N, P1 29.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 29.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 29.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 29.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 29.3.2022
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Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 29.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 29.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa

HE-LT20 N, P1 29.3.2022

US-2.58

Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut

BPP N, P1 29.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut

BPR N, P1 29.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin sileälastaiset 
linnut

SP N, P1 29.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 29.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 29.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 29.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 29.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 29.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 29.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa

HE-LT20 N, P1 29.3.2022

US-2.59

Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut

BPP N, P1 29.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut

BPR N, P1 29.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin sileälastaiset 
linnut

SP N, P1 29.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 29.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 29.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 29.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 29.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 29.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 29.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa

HE-LT20 N, P1 29.3.2022
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US-2.60

Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut

BPP N, P1 29.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut

BPR N, P1 29.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin sileälastaiset 
linnut

SP N, P1 29.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 29.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 29.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 29.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 29.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 29.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 29.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa

HE-LT20 N, P1 29.3.2022

US-2.61

Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut

BPP N, P1 29.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut

BPR N, P1 29.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin sileälastaiset 
linnut

SP N, P1 29.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 29.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 29.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 29.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 29.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 29.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 29.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa

HE-LT20 N, P1 29.3.2022

US-2.62

Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut

BPP N, P1 29.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut

BPR N, P1 29.3.2022
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Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin sileälastaiset 
linnut

SP N, P1 29.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 29.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 29.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 29.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 29.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 29.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 29.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa

HE-LT20 N, P1 29.3.2022

US-2.63

Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut

BPP N, P1 30.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut

BPR N, P1 30.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin sileälastaiset 
linnut

SP N, P1 30.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 30.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 30.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 30.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 30.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 30.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 30.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa

HE-LT20 N, P1 30.3.2022

US-2.64

Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut

BPP N, P1 30.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut

BPR N, P1 30.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin sileälastaiset 
linnut

SP N, P1 30.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 30.3.2022
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Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 30.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 30.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 30.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 30.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 30.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa

HE-LT20 N, P1 30.3.2022”

b) Lisätään 2 osassa Yhdysvaltoja koskevaan kohtaan vyöhykkeiden US-2.47–US-2.64 kuvaukset vyöhykkeen US-2.46 kuvauksen jälkeen seuraavasti:

”Yhdysvallat

US-2.47

New Yorkin osavaltio
Suffolk 02
Suffolkin piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu kymmenen kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
72.2766987°W 41.0648541°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:
a) pohjoisessa: 1,2 km kaakkoon N Ram Island Dr:n ja S Ram Island Dr:n risteyksestä;
b) koillisessa: 0,2 km luoteeseen Settlers Landing Ln:n ja Charter Ln:n risteyksestä;
c) idässä: 0,1 km lounaaseen James Ln:n ja Jefferys Ln:n risteyksestä;
d) kaakossa: 2,9 km kaakkoon Daniels Ln:n ja Peters Pond rd:n risteyksestä;
e) etelässä: 0,5 km eteläkaakkoon Flying Point Rd:n ja Jule Pond Dr:n risteyksestä;
f) lounaassa: 0,1 km koilliseen Straight Path Rd:n ja Johnson Ave:n risteyksestä;
g) lännessä: 1,5 km koilliseen Nassau Point Roadin ja Bridge Ln:n risteyksestä;
h) luoteessa: 0,1 km pohjoiskoilliseen Brander Pkwy:n ja Sudee Gln:n risteyksestä.

US-2.48

New Yorkin osavaltio
Suffolk 03
Suffolkin piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu kymmenen kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
72.6978016°W 40.9183644°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:
a) pohjoisessa: 0,7 km länteen NY Highway 25:n ja Mill Roadin risteyksestä;
b) koillisessa: 1,0 km itään Highway 104:n ja Highway 31:n risteyksestä;
c) idässä: 0,3 km länsilounaaseen Quogo Ln:n ja Howell Ln:n risteyksestä;
d) kaakossa: 5,1 km etälounaaseen Jessup Ln:n ja Dune Roadin risteyksestä;
e) etelässä: 5,4 km kaakkoon Belleview Avenuen and Winnie Roadin risteyksestä;
f) lounaassa: 0,3 km pohjoiseen Biltmore Driven ja Estate Driven risteyksestä;
g) lännessä: 0,0 km Weeks Avenuen ja South Streetin risteyksestä;
h) luoteessa: 0,6 km koilliseen Burman Blvd:n ja Grumman Blvd:n risteyksestä.
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US-2.49

Etelä-Dakotan osavaltio:
Hutchinson 02
Hutchinsonin piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu kymmenen kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
97.7991513°W 43.5857133°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:
a) pohjoisessa: 1,0 km länteen 262nd Streetin ja 421st Avenuen risteyksestä;
b) koillisessa: 0,6 km luoteeseen 425th Avenuen ja 264th Streetin risteyksestä;
c) idässä: 0,5 km kaakkoon 426th Avenuen ja 268th Streetin risteyksestä;
d) kaakossa: 1,0 km koilliseen 424th Avenuen ja 273rd Streetin risteyksestä;
e) etelässä: 0,8 km luoteeseen Benson Roadin ja 275th Streetin risteyksestä;
f) lounaassa: 0,4 km luoteeseen 416th Avenuen ja 273rd Streetin risteyksestä;
g) lännessä: 0,7 km etelälounaaseen 414th Avenuen ja 268th Streetin risteyksestä;
h) luoteessa: 0,1 km koilliseen 416th Avenuen ja 264th Streetin risteyksestä.

US-2.50

Etelä-Dakotan osavaltio:
Hutchinson 03
Hutchinsonin piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu kymmenen kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
97.6493775°W 43.2646827°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:
a) pohjoisessa: 1,0 km kaakkoon 284th Streetin ja 427th Avenuen risteyksestä;
b) koillisessa: 0,4 km länsilounaaseen 286th Streetin ja 432nd Avenuen risteyksestä;
c) idässä: 0,8 km lounaaseen 434th Avenuen ja 290th Streetin risteyksestä;
d) kaakossa: 0,9 km länteen 295th Streetin ja 432nd Avenuen risteyksestä;
e) etelässä: 0,7 km luoteeseen 297th Streetin ja 428th Avenuen risteyksestä;
f) lounaassa: 0,4 km kaakkoon 295th Streetin ja 423rd Avenuen risteyksestä;
g) lännessä: 1,3 km eteläkaakkoon 290th Streetin ja 421th Avenuen risteyksestä;
h) luoteessa: 0,5 km kaakkoon 286th Streetin ja 423rd Avenuen risteyksestä.

US-2.51

Etelä-Dakotan osavaltio
Clarkin piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu kymmenen kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
99.5108435°W 45.7226516°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:
a) pohjoisessa: 0,9 km kaakkoon 167th Streetin ja 430th Avenuen risteyksestä;
b) koillisessa: 1,0 km itäkaakkoon 169th Streetin ja SD Highway 25:n risteyksestä;
c) idässä: 1,0 km kaakkoon 436th Avenuen ja 173rd Streetin risteyksestä;
d) kaakossa: 0,5 km länteen 178th Streetin ja 435th Avenuen risteyksestä;
e) etelässä: 0,7 km koilliseen 180th Streetin ja 430th Avenuen risteyksestä;
f) lounaassa: 0,3 km etelään 178th Streetin ja 426th Avenuen risteyksestä;
g) lännessä: 0,3 km pohjoiseen 174th Streetin ja 424th Avenuen risteyksestä;
h) luoteessa: 1,7 km lounaaseen 169th Streetin ja 427th Avenuen risteyksestä.

US-2.52

Etelä-Dakotan osavaltio
McPhersonin piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu kymmenen kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
99.5108435°W 45.7226516°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:
a) pohjoisessa: 0,1 km lounaaseen 334th Avenuen ja 115th Streetin risteyksestä;
b) koillisessa: 2,3 km itäkoilliseen 337th Avenuen ja 117th Streetin risteyksestä;
c) idässä: 1,8 km pohjoiskoilliseen 340th Avenuen ja 122nd Streetin risteyksestä;
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d) kaakossa: 1,2 km kaakkoon 125th Streetin ja 338th Avenuen risteyksestä;
e) etelässä: 0,8 km etelään 127th Streetin ja 334th Avenuen risteyksestä;
f) lounaassa: 0,6 km länteen 126th Streetin ja 329th Avenuen risteyksestä;
g) lännessä: 0,7 km pohjoiseen 122nd Streetin ja 327th Avenuen risteyksestä;
h) luoteessa: 1,2 km itäkoilliseen 117th Streetin ja 328th Avenuen risteyksestä.

US-2.53

Etelä-Dakotan osavaltio
Bon Hommen piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu kymmenen kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
97.9308421°W 43.1811932°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:
a) pohjoisessa: 3,4 km itään GPS-pisteen 97.9717806°W 43.1795462°N ja State Rd 37:n leikkauspisteestä;
b) koillisessa: 97.8431972°W 43.1572179°N;
c) idässä: 2,9 km pohjoiskoilliseen 298th Streetin ja 419th Avenuen risteyksestä;
d) kaakossa: 0,7 km luoteeseen 418th Avenuen ja 301st Streetin risteyksestä;
e) etelässä: 1,1 km kaakkoon 413th Avenuen ja 302nd Streetin risteyksestä;
f) lounaassa: 0,2 km luoteeseen 409th Avenuen ja 301st Streetin risteyksestä;
g) lännessä: 0,7 km pohjoiseen State Road 46:n ja GPS-pisteen 98.0505754°W 43.0890461°N leikkauspisteestä;
h) luoteessa: 98.0158792°W 43.1540995°N.

US-2.54

Etelä-Dakotan osavaltio
Spinkin piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu kymmenen kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
98.2900295°W 44.8881738°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:
a) pohjoisessa: 1,3 km luoteeseen 397th Avenuen ja 173rd Streetin risteyksestä;
b) koillisessa: 0,1 km länteen 401st Avenuen ja 174th Streetin risteyksestä;
c) idässä: 0,5 km etelään 178th Streetin ja 403rd Avenuen risteyksestä;
d) kaakossa: 1,2 km länsiluoteeseen 402nd Avenuen ja 183rd Streetin risteyksestä;
e) etelässä: 0,4 km luoteeseen 397th Avenuen ja 185th Streetin risteyksestä;
f) lounaassa: 0,9 km länsilounaaseen 393rd Avenuen ja 183rd Streetin risteyksestä;
g) lännessä: 0,9 km luoteeseen 179th Streetin ja 391st Avenuen risteyksestä;
h) luoteessa: 0,5 km kaakkoon 174th Streetin ja 392nd Avenuen risteyksestä.

US-2.55

Iowan osavaltio
Guthrien piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu kymmenen kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
94.5217171°W 41.7854372°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:
a) pohjoisessa: 1,0 km lounaaseen 150th Streetin ja Maple Avenuen risteyksestä;
b) koillisessa: 0,7 km luoteeseen 180th Trl:n ja Quail Avenuen risteyksestä;
c) idässä: 1,0 km itään 215th Streetin ja Redwood Avenuen risteyksestä;
d) kaakossa: 0,5 km länteen Monteith Roadin ja Quail Avenuen risteyksestä;
e) etelässä: 0,5 km kaakkoon 275th Streetin ja Lost Trl:n risteyksestä;
f) lounaassa: 0,8 km itään 260th Streetin ja Grove Trl:n risteyksestä;
g) lännessä: 1,5 km luoteeseen 220th Streetin ja Grant Avenuen risteyksestä;
h) luoteessa: 0,2 km itään 170th Streetin ja Hickory Avenuen risteyksestä.
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US-2.56

Iowan osavaltio
Hamiltonin piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu kymmenen kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
93.5972508°W 42.3911253°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:
a) pohjoisessa: 0,9 km pohjoiskoilliseen 280th St:n ja Tollman Ave:n risteyksestä;
b) koillisessa: 0,8 km luoteeseen 290th St:n ja Xircus Ave:n risteyksestä;
c) idässä: 0,4 km koilliseen 340th St:n ja Ziegler Ave:n risteyksestä;
d) kaakossa: 0,4 km kaakkoon 380th St:n ja Xircus Ave:n risteyksestä;
e) etelässä: 1,2 km lounaaseen Christytown Rd:n ja Tollman Ave:n risteyksestä;
f) lounaassa: 0,7 km länteen 380th St:n ja Poplar Grove Ave:n risteyksestä;
g) lännessä: 0,3 km länteen Nelson Avenuen ja Rosendale Dr:n risteyksestä;
h) luoteessa: 0,4 km lounaaseen 290th St:n ja Poplar Grove Ave:n risteyksestä.

US-2.57

Minnesotan osavaltio
Kandiyohin piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu kymmenen kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
94.9910698°W 45.1278180°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:
a) pohjoisessa: 0,5 km lounaaseen 8th Ave NE:n ja 41st St NE:n risteyksestä;
b) koillisessa: 0,8 km pohjoisluoteeseen 105th St SE:n ja 30th Ave SE:n risteyksestä;
c) idässä: 1,1 km itään 120th St SE:n ja 90th Ave SE:n risteyksestä;
d) kaakossa: 0,8 km lounaaseen 154th Ave SE:n ja County Road 8 SE:n risteyksestä;
e) etelässä: 0,8 km kaakkoon 30th St SE:n ja 180th Ave SE:n risteyksestä;
f) lounaassa: 1,4 km eteläkaakkoon 30th St SW:n ja 142nd Ave SW:n risteyksestä;
g) lännessä: 1,6 km etelälounaaseen 60th St SW:n ja 75th Ave SW:n risteyksestä;
h) luoteessa: 0,3 km länteen 24th St SW:n ja 20th Ave SW:n risteyksestä.

US-2.58

Minnesotan osavaltio
Lac qui Parlen piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu kymmenen kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
96.3534217°W 44.9677460°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:
a) pohjoisessa: 1,3 km etelään 220th St:n ja 151st Ave:n risteyksestä;
b) koillisessa: 0,9 km eteläkaakkoon 200th St:n ja 191st Ave:n risteyksestä;
c) idässä: 0,7 km itään 150th St:n ja 205th Aven risteyksestä;
d) kaakossa: 0,9 km lounaaseen 110th St N:n ja 195th Ave N:n risteyksestä;
e) etelässä: 0,6 km kaakkoon 150th St:n ja 270th Ave:n risteyksestä;
f) lounaassa: 0,8 km etelään 110th St N:n ja 107th Ave N:n risteyksestä;
g) lännessä: 0,8 km etelään 172nd St:n ja 486th Ave:n risteyksestä;
h) luoteessa: 0,8 km luoteeseen 111th Avenuen ja Highway 212:n risteyksestä.

US-2.59

New Yorkin osavaltio
Monroen piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu kymmenen kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
77.8429728°W 43.3702623°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:
a) pohjoisessa: 2,8 km pohjoiskoilliseen Walker Lake Ontario Rd:n ja Shore Aces Rd:n risteyksestä;
b) koillisessa: 0,4 km lounaaseen Lake Ontario State Pkwy:n ja Lighthouse Rd:n risteyksestä;
c) idässä: 0,8 km koilliseen Parma Center Rd:n ja Manitou Rd:n risteyksestä;
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d) kaakossa: 4 km luoteeseen N Union St:n ja Ogden Parma Townline Rd:n risteyksestä;
e) etelässä: 1,4 km lounaaseen Campbell Rd:n ja Gallup Rd:n risteyksestä;
f) lounaassa: 0,2 km luoteeseen Edmunds Rd:n ja Redman Rd:n risteyksestä;
g) lännessä: 0,2 km länteen County Line Rd:n ja Roosevelt Hwy:n risteyksestä;
h) luoteessa: 0,7 km pohjoiseen Moscow Rd:n ja Priem Rd:n risteyksestä.

US-2.60

Pohjois-Carolinan osavaltio
Johnstonin piirkunta: Vyöhyke, joka ulottuu kymmenen kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
78.2634728°W 35.4302926°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:
a) pohjoisessa: 0,5 km pohjoisluoteeseen Grabtown Rd:n ja Avenue Rd:n risteyksestä;
b) koillisessa: 1,3 km etelälounaaseen Brogden Rd:n ja Richardson Bridge Rd:n risteyksestä;
c) idässä: 0,2 km luoteeseen Sambo Lambert Rd:n ja Seiah Church Rd:n risteyksestä;
d) kaakossa: 0,5 km itään Corbett Hill Rd:n ja Dobbersville Rd:n risteyksestä;
e) etelässä: 0,9 km länteen Cannan Rd:n ja Corbett Rd:n risteyksestä;
f) lounaassa: 1,8 km luoteeseen US Highway 701 S:n ja Harper House Rd:n risteyksestä;
g) lännessä: 0,5 km etelään Barefoot Farm Ln:n ja White Oak Rd:n risteyksestä;
h) luoteessa: 1,5 km koilliseen Guin Rd:n ja Devils Racetrack Rd:n risteyksestä.

US-2.61

Pohjois-Dakotan osavaltio
Kidderin piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu kymmenen kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
99.9823203°W 46.9050337°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:
a) pohjoisessa: 1,5 km luoteeseen 36th St SE:n ja 23rd Ave SE:n risteyksestä;
b) koillisessa: 0,4 km pohjoiseen 37th St SE:n ja 27th Ave SE:n risteyksestä;
c) idässä: 0,3 km kaakkoon 29th Ave SE:n ja 41st St SE:n risteyksestä;
d) kaakossa: 1,0 km koilliseen 46th St:n ja 27th Ave SE:n risteyksestä;
e) etelässä: 1,4 km luoteeseen 48th St SE:n ja 24th Ave SE:n risteyksestä;
f) lounaassa: 0,4 km lounaaseen 46th St SE:n ja 19th Ave SE:n risteyksestä;
g) lännessä: 0,7 km luoteeseen 431st St NE:n ja 5th Ave NE:n risteyksestä;
h) luoteessa: 1,3 km etelälounaaseen 37th St:n ja 19th Ave SE:n risteyksestä.

US-2.62

Etelä-Dakotan osavaltio
Edmunds 02
Edmundsin piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu kymmenen kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
99.1309698°W 45.4350214°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:
a) pohjoisessa: 0,2 km koilliseen 135th St:n ja 353rd Ave:n risteyksestä;
b) koillisessa: 1,1 km koilliseen 137th St:n ja 357th Ave:n risteyksestä;
c) idässä: 0,9 km itäkoilliseen 141st St:n ja 359th Ave:n risteyksestä;
d) kaakossa: 0,5 km koilliseen 145th St:n ja 358th Ave:n risteyksestä;
e) etelässä: 0,8 km lounaaseen 147th St:n ja 354th Ave:n risteyksestä;
f) lounaassa: 0,6 km pohjoiskoilliseen 146th St:n ja 349th Ave:n risteyksestä;
g) lännessä: 0,6 km kaakkoon 141st St:n ja 347th Ave:n risteyksestä;
h) luoteessa: 1,8 km länteen 137th St:n ja 350th Ave:n risteyksestä.
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US-2.63

Iowan osavaltio
Buena Vista 04
Buena Vistan piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu kymmenen kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
94.9369183°W 42.8731686°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:
a) pohjoisessa: 0,8 km lounaaseen 240th Avenuen ja 440th Streetin risteyksestä;
b) koillisessa: 0,1 km länteen W Maine Streetin ja N 4th Streetin risteyksestä;
c) idässä: 0,9 km etelään 150th Avenuen ja 480th Streetin risteyksestä;
d) kaakossa: 0,2 km itään 130th Avenuen ja 530th Streetin risteyksestä;
e) etelässä: 0,5 km luoteeseen 240th Avenuen ja 570th Streetin risteyksestä;
f) lounaassa: 0,7 km itään 190th Avenuen ja 550th Streetin risteyksestä;
g) lännessä: 1,2 km koilliseen 170th Avenuen ja 170th Streetin risteyksestä;
h) luoteessa: 0,9 km länsilounaaseen 200th Avenuen ja 460th Streetin risteyksestä.

US-2.64

Etelä-Dakotan osavaltio
Brulen piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu kymmenen kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
98.8850202°W 43.7371251°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:
a) pohjoisessa: 1,1 km koilliseen 252nd St:n ja 365th Ave:n risteyksestä;
b) koillisessa: 0,4 km lounaaseen 253rd St:n ja 370th Ave:n risteyksestä;
c) idässä: 0,8 km etelälounaaseen 257th St:n ja 372nd Ave:n risteyksestä;
d) kaakossa: 0,3 km länteen 262nd St:n ja 370th Ave:n risteyksestä;
e) etelässä: 0,5 km länteen 264th St:n ja 366th Ave:n risteyksestä;
f) lounaassa: 1,4 km luoteeseen 263rd St:n ja 362nd Ave:n risteyksestä;
g) lännessä: 1,0 km itään 258th St:n ja 360th Ave:n risteyksestä;
h) luoteessa: 0,8 km eteläkaakkoon 253rd St:n ja 361st Ave SE:n risteyksestä.”

2) Lisätään liitteessä XIV olevassa 1 osassa Yhdysvaltoja koskevaan kohtaan vyöhykkeitä US-2.47–US-2.64 koskevat rivit vyöhykettä US-2.46 koskevan rivin jälkeen seuraavasti:

”US
Yhdysvallat

US-2.47

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 23.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 23.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 23.3.2022

US-2.48

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 25.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 25.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 25.3.2022

US-2.49

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 25.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 25.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 25.3.2022
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US-2.50

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 27.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 27.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 27.3.2022

US-2.51

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 27.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 27.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 27.3.2022

US-2.52

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 27.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 27.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 27.3.2022

US-2.53

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 29.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 29.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 29.3.2022

US-2.54

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 29.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 29.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 29.3.2022

US-2.55

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 28.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 28.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 28.3.2022

US-2.56

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 28.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 28.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 28.3.2022

US-2.57

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 29.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 29.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 29.3.2022

US-2.58

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 29.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 29.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 29.3.2022
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US-2.59

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 29.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 29.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 29.3.2022

US-2.60

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 29.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 29.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 29.3.2022

US-2.61

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 29.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 29.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 29.3.2022

US-2.62

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 29.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 29.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 29.3.2022

US-2.63

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 30.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 30.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 30.3.2022

US-2.64

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 30.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 30.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 30.3.2022”
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PÄÄTÖKSET

KOMISSION PÄÄTÖS (EU) 2022/589, 

annettu 6 päivänä huhtikuuta 2022, 

energiaköyhyyttä ja haavoittuvia kuluttajia koskevia kysymyksiä käsittelevän komission 
koordinointiryhmän perustamisesta, kokoonpanosta ja toimintaa koskevista säännöksistä 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 168 ja 194 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Oikeudenmukainen ja tasapuolinen siirtymä ilmastoneutraaliin unioniin vuoteen 2050 mennessä on keskeinen osa 
Euroopan vihreän kehityksen ohjelmaa ja EU:n vuoden 2030 energia- ja ilmastotavoitteita. Heinä- ja joulukuussa 
2021 esitetyissä Euroopan vihreän kehityksen ohjelman toteuttamiseen tähtäävissä lainsäädäntöpaketeissa 
keskitytään voimakkaasti energiaköyhyyden torjumiseen ja haavoittuvassa asemassa olevien henkilöiden suojeluun. 
Myös perusparannusaallossa (1), keskeisessä aloitteessa yksityisten ja julkisten rakennusten peruskorjauksen 
edistämiseksi, painotetaan vahvasti energiaköyhyyden torjumista. Tässä yhteydessä komissio on käynnistänyt 
kohtuuhintaista asumista koskevan aloitteen 100 sosiaalisen ja kohtuuhintaisen asuinalueen kunnostamiseksi 
kärkihankkeena ja antanut vuonna 2020 energiaköyhyyttä koskevan suosituksen (2), jonka tarkoituksena on auttaa 
poistamaan energiaköyhyyttä puuttumalla sen perimmäisiin syihin ja edistää energiatehokkaita perusparannusstra
tegioita, jotka parantavat EU:n kansalaisten elämänlaatua.

(2) Energiaköyhyys on myös vakiintunut käsite ”Puhdasta energiaa kaikille eurooppalaisille” -säädöspaketissa, jossa 
asetetaan kuluttajat oikeudenmukaisen energiasiirtymän keskiöön ja säädetään useista kohdennetuista 
toimenpiteistä, joilla puututaan tiettyihin haavoittuvuuksiin energialainsäädännön kautta.

(3) Energiapalvelujen saatavuus on olennaisen tärkeää sosiaalisen osallisuuden kannalta. Euroopan sosiaalisten 
oikeuksien pilarissa, josta Euroopan parlamentti, neuvosto ja komissio antoivat yhteisen julistuksen 17 
päivänä marraskuuta 2017, energia mainitaan yhtenä peruspalveluna (3), johon jokaisella on oikeus. Tällaisten 
palvelujen saatavuutta varten on tarjottava tukea sitä tarvitseville (4). Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilaria 
koskevassa toimintasuunnitelmassa (5) esitetään konkreettisia toimia pilarin 20 periaatteen toteuttamiseksi 
käytännössä, mukaan lukien vuoteen 2022 mennessä toteutettavat konkreettiset aloitteet, joilla myös edistetään 
energiaköyhyyden torjuntaa.

(4) Antamalla energiaköyhyyttä koskevan suosituksensa ja siihen liittyvän komission yksiköiden valmisteluasiakirjan 
komissio on energiaunionin ja ilmastotoimien hallinnosta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2018/1999 (6) (hallintoasetus) ja uudelleenlaaditun sähködirektiivin mukaisesti myös täyttänyt velvollisuutensa 
antaa suuntaa-antavia ohjeita energiaköyhyyden mittaamiseen käytettävistä asianmukaisista indikaattoreista sekä 
siitä, miten ”merkittävä määrä energiaköyhyydessä olevia kotitalouksia” määritellään. Komissio korostaa myös 
kansallisiin energia- ja ilmastosuunnitelmiin ja pitkän aikavälin peruskorjausstrategioihin liittyvien politiikkojen 
merkitystä näiden ongelmien ratkaisemisessa. Koordinointiryhmä hyödyntää kansalaisten energiafoorumin ja EU:n 
energiaköyhyyden seurantakeskuksen työtä.

(1) COM/2020/662 final.
(2) Komission suositus (EU) 2020/1563, annettu 14 päivänä lokakuuta 2020, energiaköyhyydestä.
(3) Jäsenvaltioiden toimintatarvetta energiaköyhyyden torjumiseksi korostetaan myös yhdennettyjen työllisyyssuuntaviivojen 

suuntaviivassa 8 ”Yhtäläisten mahdollisuuksien ja sosiaalisen osallisuuden edistäminen sekä köyhyyden torjuminen”. Suuntaviivat 
otetaan huomioon jäsenvaltioiden työllisyys- ja sosiaalipolitiikkojen koordinoinnissa talouspolitiikan eurooppalaisen ohjausjakson 
puitteissa.

(4) Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilari, periaate 20 ”Peruspalvelujen saatavuus”: Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilarin 20 periaatetta.| 
Euroopan komissio (europa.eu).

(5) COM(2021) 102 final.
(6) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1999, annettu 11 päivänä joulukuuta 2018, energiaunionin ja ilmastotoimien 

hallinnosta, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten (EY) N:o 663/2009 ja (EY) N:o 715/2009, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivien 94/22/EY, 98/70/EY, 2009/31/EY, 2009/73/EY, 2010/31/EU, 2012/27/EU ja 2013/30/EU, neuvoston 
direktiivien 2009/119/EY ja (EU) 2015/652 muuttamisesta sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 525/2013 
kumoamisesta (EUVL L 328, 21.12.2018, s. 1).

FI Euroopan unionin virallinen lehti 11.4.2022 L 112/67  



(5) Energiaköyhyyden ja haavoittuvien kuluttajien vakiomääritelmät ovat edelleen kehitteillä. Sen vuoksi jäsenvaltiot 
asettavat omat arviointiperusteensa kansallisen ja paikallisen toimintaympäristön mukaisesti. Vastaavasti arvokkaina 
nähdään jäsenvaltioiden ponnistelut köyhyyden vähentämiseksi yleensä. Energiaköyhyyttä koskevat komission 
ohjeet (7) on otettava huomioon pantaessa täytäntöön ja päivitettäessä kansallisia energia- ja ilmastosuunnitelmia 
energiaunionin ja ilmastotoimien hallinnosta annetun asetuksen mukaisesti.

(6) Jäsenvaltiot velvoitetaan Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2019/944 (8) 28 artiklassa ja Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 2009/73/EY (9) 3 artiklan 3 kohdassa määrittelemään heikossa asemassa 
olevien asiakkaiden käsite, jolla voidaan viitata energiaköyhyyteen ja muun muassa kieltoon kytkeä tällaiset 
asiakkaat pois verkosta kriittisinä aikoina. Heikossa asemassa olevien asiakkaiden käsite voi kattaa tulotasot, 
energiamenojen osuuden käytettävissä olevista tuloista, kotien energiatehokkuuden, kriittisen riippuvuuden 
sähkölaitteista terveyteen liittyvistä syistä, iän tai muita perusteita. Jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaisia 
toimenpiteitä asiakkaiden suojelemiseksi ja varmistettava erityisesti, että heikossa asemassa olevia asiakkaita varten 
on asianmukaisia suojakeinoja.

(7) Uudelleenlaaditun sähködirektiivin (EU) 2019/944 29 artiklassa jäsenvaltiot velvoitetaan myös arvioimaan 
energiaköyhyydessä olevien kotitalouksien määrä ja todetaan, että niiden on määritettävä ja julkaistava tämän 
arvioinnin perusteet. Jos tällaisia kotitalouksia on merkittävä määrä, jäsenvaltioiden on sisällytettävä kansallisiin 
energia- ja ilmastosuunnitelmiinsa ohjeellinen tavoite energiaköyhyyden vähentämiseksi, esitettävä aikataulu ja 
hahmoteltava asiaan liittyvät politiikat ja toimenpiteet. Niiden on tämän jälkeen raportoitava komissiolle 
energiaunionin ja ilmastotoimien hallinnosta annetun asetuksen mukaisesti edistymisestään energiaköyhyydessä 
olevien kotitalouksien määrän vähentämisessä. Vastaavasti direktiivin 2009/73/EY 3 artiklan 4 kohdassa 
jäsenvaltioilta edellytetään asianmukaisia toimenpiteitä energiaköyhyyden torjumiseksi.

(8) Kaikki 55-valmiuspaketin aloitteet, joilla vuoteen 2030 ulottuvat EU:n ilmasto- ja energiatavoitteet pannaan 
täytäntöön, on johdonmukaisesti suunniteltu siten, että niillä saadaan aikaan synergioita ja lievennetään mahdollisia 
kielteisiä jakaumavaikutuksia, myös jäsenvaltioiden välillä ja erityisesti kaikkein heikoimmassa asemassa olevien ja 
energiaköyhimpien osalta (ehdotus energiatehokkuusdirektiivin uudelleenlaatimiseksi, ehdotus sosiaalisesta 
ilmastorahastosta, ehdotus energiaverodirektiivin uudelleenlaatimiseksi, ehdotus rakennusten energiatehokkuutta 
koskevan direktiivin uudelleenlaatimiseksi, vetyä ja kaasusektorin hiilestä irtautumista koskeva paketti, ehdotus 
neuvoston suositukseksi oikeudenmukaisesta siirtymisestä ilmastoneutraaliuteen). Antaakseen mahdollisimman 
suuren tuen jäsenvaltioille komissio on antanut suosituksen (10), joka sisältää suuntaviivoja ja esimerkkejä 
energiatehokkuus etusijalle -periaatteen täytäntöönpanosta päätöksenteossa niin energia-alalla kuin sen ulkopuolella.

(9) On ratkaisevan tärkeää vaihtaa parhaita käytäntöjä ja lisätä politiikkatoimien koordinointia jäsenvaltioiden, muiden 
sidosryhmien ja komission välillä haavoittuvien, taloudellisesti heikkojen tai energiaköyhyydestä kärsivien 
kotitalouksien tukemiseksi, jotta voidaan vahvistaa ponnisteluja ja sitoumuksia Euroopan vihreän kehityksen 
ohjelman toteuttamiseksi oikeudenmukaisesti ja tasapuolisesti. Tämän vuoksi olisi perustettava energiaköyhyyttä ja 
haavoittuvia kuluttajia koskevia kysymyksiä käsittelevä koordinointiryhmä.

(10) Energiaköyhyyttä ja haavoittuvia kuluttajia koskevia kysymyksiä käsittelevän koordinointiryhmän yleisenä tehtävänä 
tulisi olla tarjota komissiolle ja jäsenvaltioille tarvittavaa poliittista asiantuntemusta aloitteissa, joilla pyritään 
tunnistamaan, tukemaan ja suojelemaan haavoittuvimpia kuluttajia samalla kun ylläpidetään ja tehostetaan energian 
sisämarkkinoiden moitteetonta toimintaa. Sen olisi oltava yhteydessä asiaankuuluviin neuvoston valmisteluelimiin, 
kuten sosiaalisen suojelun komiteaan, erityisesti mitä tulee politiikkojen vaikutuksiin haavoittuvien ja pienituloisten 
kotitalouksien kannalta sekä sosiaalipolitiikan rooliin energiaköyhyyden torjunnassa.

(11) Ryhmän olisi muodostuttava jäsenvaltioiden toimivaltaisista viranomaisista. Olisi vahvistettava säännöt, joiden 
mukaisesti ryhmän jäsenet saavat antaa tietoja,

(7) SWD(2020) 960 final.
(8) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2019/944, annettu 5 päivänä kesäkuuta 2019, sähkön sisämarkkinoita koskevista 

yhteisistä säännöistä ja direktiivin 2012/27/EU muuttamisesta (EUVL L 158, 14.6.2019, s. 125).
(9) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/73/EY, annettu 13 päivänä heinäkuuta 2009, maakaasun sisämarkkinoita 

koskevista yhteisistä säännöistä ja direktiivin 2003/55/EY kumoamisesta (EUVL L 211, 14.8.2009, s. 94).
(10) Komission suositus (EU) 2021/1749.
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ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Kohde

Perustetaan energiaköyhyyttä ja haavoittuvia kuluttajia koskevia kysymyksiä käsittelevä koordinointiryhmä, jäljempänä 
’ryhmä’.

2 artikla

Ryhmän tehtävät

1. Ryhmän tehtävänä on:

a) toimia pääasiallisena foorumina komission ja jäsenvaltioiden väliselle tiedonvaihdolle ja koordinoinnille kysymyksissä, 
jotka koskevat taloudellisesti heikkoihin tai energiaköyhyydestä kärsiviin kotitalouksiin ja haavoittuviin kuluttajiin 
kohdistuvan unionin lainsäädännön, ohjelmien ja politiikkojen suunnittelua ja täytäntöönpanoa, mukaan lukien 
energian kohtuuhintaisuus, perusparannukseen ja energiatehokkuuteen kohdennetut toimenpiteet sekä kansallisen 
tason rahoitusjärjestelmät;

b) tarjota foorumi kokemusten, parhaiden käytäntöjen ja asiantuntemuksen vaihdolle haavoittuvia kuluttajia ja 
taloudellisesti heikkoja tai energiaköyhyydestä kärsiviä kotitalouksia koskevissa kysymyksissä, myös alueellisella ja 
paikallisella tasolla;

c) avustaa komissiota ja jäsenvaltioita politiikka-aloitteiden suunnittelussa, erityisesti kansallisten energia- ja ilmastosuun
nitelmien, yhdennettyä kansallista energia- ja ilmastosuunnitelmaa koskevien edistymisraporttien ja näihin liittyvien 
strategioiden osalta.

2. Ryhmän tehtävänä on erityisesti

a) vaihtaa tietoja päätöksistä, jotka koskevat toimenpiteitä haavoittuvien kuluttajien ja taloudellisesti heikkojen tai 
energiaköyhyydestä kärsivien kotitalouksien tukemiseksi ja vaikutusmahdollisuuksien lisäämiseksi sekä käsitellä 
energian kohtuuhintaisuuteen liittyviä kysymyksiä niiden kansallisessa toimintaympäristössä ja laajemmassa 
puhtaaseen energiaan siirtymisen viitekehyksessä kulloisellakin hallinnon tasolla (kansallisella, alueellisella ja 
paikallisella tasolla);

b) keskustella haavoittuviin kuluttajiin ja taloudellisesti heikkoihin tai energiaköyhyydestä kärsiviin kotitalouksiin liittyvistä 
erityiskysymyksistä asianmukaisten toimien ja koordinoitujen ratkaisujen määrittämiseksi unionin lainsäädännön 
mukaisesti;

c) tarkastella energiaköyhyyden neuvontakeskuksen ja komission säännöllisesti laatimia katsauksia ja raportteja erityisesti 
perimmäisiin syihin ja ratkaisuihin liittyvän edistymisen käsittelemiseksi, mittaamiseksi ja seuraamiseksi, mukaan 
lukien asiaankuuluvat sosioekonomiset analyysit;

d) parantaa saatavilla olevien tietojen ja tilastollisten indikaattoreiden laatua ja valikoimaa, mukaan lukien 
yhdenmukaistettu unionin tiedonkeruu, ottaen asianmukaisesti huomioon kansalliset erityispiirteet, jotta varmistetaan, 
että lähestymistavat energiaköyhien ja haavoittuvien kuluttajien tukemiseksi ja vaikutusmahdollisuuksien lisäämiseksi 
pohjautuvat tietoon ja ajantasaiseen ymmärrykseen keskeisistä kysymyksistä ja asiaankuuluvista ulottuvuuksista sekä 
niiden alueellisesta ja ajallisesta vaihtelusta, ja tehdä tässä tiivistä yhteistyötä sosiaalisen suojelun komitean (ja sen 
indikaattorityöryhmän) ja ESTATin kanssa;

e) edistää tiedonvaihtoa, ennaltaehkäisyä ja koordinoitua toimintaa hätätilanteessa unionissa.

3 artikla

Kuuleminen

Komissio voi kuulla ryhmää kaikista energiaköyhyyteen ja haavoittuviin kuluttajiin liittyvistä kysymyksistä.

4 artikla

Jäsenyys

1. Ryhmä koostuu kaikkien jäsenvaltioiden viranomaisista.
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2. Jäsenvaltioiden viranomaiset, erityisesti energia-asioista vastaavat ministeriöt, nimeävät edustajansa ja varmistavat, 
että niiden edustajilla on suoritettavaan työhön liittyvä korkeatasoinen asiantuntemus jäsenvaltion sisäisistä järjestelyistä 
riippuen.

3. Kukin jäsenvaltio nimeää enintään kaksi pysyvää edustajaa ja kaksi varajäsentä osallistumaan ryhmän työhön 
asianmukaisella päätöksentekotasolla.

4. Varajäsenet nimitetään samoin edellä 2 kohdassa mainituin edellytyksin kuin varsinaiset jäsenet; varajäsenet toimivat 
varsinaisten jäsenten sijaisina näiden ollessa poissa tai estyneenä.

5. Komissio voi kieltäytyä nimeämästä edustajaa, jos se katsoo, että nimitys on epäasianmukainen edellä 2 kohdassa 
esitettyjen vaatimusten valossa. Tällaisessa tapauksessa kyseistä jäsenvaltiota pyydetään nimeämään toinen edustaja. Kukin 
ryhmän jäsen varmistaa, että sen jäsenyysstatus on ajan tasalla.

6. Jäsenten henkilötiedot kerätään, käsitellään ja julkaistaan soveltuvin osin Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2016/679 (11) tai (EU) 2018/1725 (12) mukaisesti.

7. Jäsenet jatkavat tehtävässään toimikautensa loppuun tai siihen asti, kun niiden tilalle on nimitetty uusi jäsen. Niiden 
toimikausi voidaan uusia.

5 artikla

Toiminta

1. Ryhmän puheenjohtajana toimii ENER-pääosaston edustaja.

2. Puheenjohtaja kutsuu ryhmän koolle säännöllisin väliajoin ja jakaa ryhmän kanssa sen jäseniltä saadut tiedot, 
kuitenkin niin että kaupallisesti arkaluonteisten tietojen luottamuksellisuus säilytetään.

3. Ryhmän kokoukset pidetään verkossa tai komission tiloissa.

4. Sihteeripalveluista huolehtii ENER-pääosasto. Komission virkamiehet asiaankuuluvista yksiköistä voivat osallistua 
ryhmän kokouksiin.

5. ENER-pääosasto asettaa kaikki asiaankuuluvat työasiakirjat ryhmän jäsenten saataville yhteisen työalustan kautta. 
Lisäksi komissio julkaisee kaikki asiaankuuluvat asiakirjat joko rekisterissä tai erityisellä verkkosivustolla, jolle on linkki 
rekisteristä. ENER-pääosasto julkaisee esityslistan ja muut olennaiset tausta-asiakirjat hyvissä ajoin ennen kokouksia. 
Järjestelmällisestä julkaisemisesta voidaan poiketa silloin, kun asiakirjan tietojen ilmaiseminen voisi vaarantaa julkisen tai 
yksityisen edun suojan asetuksen (EY) N:o 1049/2001 4 artiklassa määritellyllä tavalla.

6. Sihteeristö laatii pöytäkirjan puheenjohtajan alaisuudessa toimitettavaksi pian kokouksen jälkeen.

7. Jos mahdollista, ryhmä antaa lausuntonsa, suosituksensa ja raporttinsa yhteisymmärryksessä. Äänestyksissä 
äänestyksen tulos määräytyy jäsenten yksinkertaisella enemmistöllä. Vastaan äänestäneillä tai äänestämättä jättäneillä 
jäsenillä on oikeus siihen, että lausuntoon, suositukseen tai raporttiin liitetään yhteenveto heidän kantansa perusteluista.

(11) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/679, annettu 27 päivänä huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden suojelusta 
henkilötietojen käsittelyssä sekä näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY kumoamisesta (yleinen tietosuoja- 
asetus) (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1).

(12) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päivänä lokakuuta 2018, luonnollisten henkilöiden 
suojelusta unionin toimielinten, elinten ja laitosten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta 
liikkuvuudesta sekä asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja päätöksen N:o 1247/2002/EY kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, s. 39).
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6 artikla

Alaryhmät

ENER-pääosasto voi perustaa alaryhmiä tarkastelemaan erityisiä kysymyksiä ryhmän määrittelemän toimeksiannon 
perusteella. Alaryhmät noudattavat toiminnassaan komission asiantuntijaryhmien perustamista ja toimintaa koskevia 
horisontaalisia sääntöjä (13) ja raportoivat ryhmälle. Ne lakkautetaan heti, kun ne ovat täyttäneet toimeksiantonsa.

7 artikla

Ulkopuoliset asiantuntijat

ENER-pääosasto voi kutsua ryhmän ulkopuolelta asiantuntijoita, joilla on erityisasiantuntemusta jostakin esityslistalla 
olevasta asiasta, osallistumaan ryhmän tai alaryhmien työskentelyyn tapauskohtaisesti.

8 artikla

Tarkkailijat

1. Yksityishenkilöille, järjestöille ja avoimuusrekisteriin rekisteröityneille julkisyhteisöille, kuten kuluttaja- ja työmarkki
najärjestöille ja kansalaisyhteiskunnan edustajille, voidaan myöntää tarkkailijan asema suoralla kutsulla.

2. Puheenjohtaja voi sallia sen, että tarkkailijat ja niiden edustajat osallistuvat ryhmän keskusteluihin ja jakavat 
asiantuntemustaan. Heillä ei kuitenkaan ole äänioikeutta.

9 artikla

Työjärjestys

Ryhmä vahvistaa työjärjestyksensä jäsentensä yksinkertaisella enemmistöllä komission ehdotuksesta ja sen suostumuksella 
horisontaalisia sääntöjä noudattaen (14).

10 artikla

Salassapitovelvollisuus ja turvallisuusluokiteltujen tietojen käsittely

Ryhmän jäsenten ja näiden edustajien sekä kutsuttujen asiantuntijoiden ja tarkkailijoiden on noudatettava salassapitovelvol
lisuutta, jota perussopimusten ja niiden täytäntöönpanosääntöjen nojalla sovelletaan kaikkiin toimielinten jäseniin ja niiden 
henkilöstöön, sekä unionin turvallisuusluokiteltujen tietojen suojaamista koskevia komission sääntöjä, jotka on vahvistettu 
komission päätöksissä (EU, Euratom) 2015/443 (15) ja (EU, Euratom) 2015/444 (16). Komissio voi toteuttaa kaikki aiheelliset 
toimenpiteet, jos kyseiset henkilöt eivät noudata näitä velvollisuuksia.

11 artikla

Kokouskulut

1. Ryhmän ja alaryhmien toimintaan osallistuvat henkilöt eivät saa palkkiota tarjoamistaan palveluista.

2. Komissio korvaa ryhmän ja alaryhmien toimintaan osallistuvien henkilöiden matka- ja oleskelukulut.

(13) C(2016) 3301 final.
(14) Ks. komission päätöksen C(2016) 3301 17 artikla.
(15) Komission päätös (EU, Euratom) 2015/443, annettu 13 päivänä maaliskuuta 2015, turvallisuudesta komissiossa (EUVL L 72, 

17.3.2015, s. 41).
(16) Komission päätös (EU, Euratom) 2015/444, annettu 13 päivänä maaliskuuta 2015, EU:n turvallisuusluokiteltujen tietojen suojaamista 

koskevista säännöistä (EUVL L 72, 17.3.2015, s. 53).
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Korvaus maksetaan voimassa olevien komission säännösten mukaisesti ja vuosittaisessa määrärahojen kohdentamista 
koskevassa menettelyssä komission osastoille myönnettyjen käytettävissä olevien määrärahojen puitteissa.

Tehty Brysselissä 6 päivänä huhtikuuta 2022.

Komission puolesta
Kadri SIMSON
Komission jäsen
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